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POWER TOOLS

o YpapHa 6opmaluvHa
o Cordless hammer
drill-driver Set

o Set de burghiu STUTTGART
s3A0KRAET

POWER TOOLS

2 BG | cxema
3 BG | opMIMHANHA MHCTPYRUMA 3a ynoTpeba
10 EN | original instructions’ manual
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BG/ M306paseHn enemeHTy:

1. MyckoB npexkbcBay

2. MNpeBkrtoyBaTen Ha Nocokarta Ha BbpTeHe 2. Rotation direction switch

3. M36op Ha dyHKuMnTE
3.1. PerynupaHe Ha BbpTALLMS MOMEHT
3.2. dyHKumMst npobrBaHe

3.3. YoapHa dyHkums

4. bbp3aosararaly NaTPOHHNUK
5. MpeBkntoyBaTen Ha ckOpocTUTe

6. barepus

3. Selection of functions

3.1. Torque adjustment

3.2. Drilling function

3.3. Impact function

4. Quick-tightening drill chuck
5. Speed switch

6. Battery

Bb3MOXHO € Aa uMa pas3nuka Mexzay U3obpaseHns Moaen v peanHaTta MalluvHa.
There may be a difference between the depicted model and the actual machine.

Hocete 3almTHN aHTUdOHN!

HoceTte 3awntHmn oumna!l

Always wear hearing protection! Wear safety glases!

lMpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynotpebal

HoceTte 3awmTHa macka!

Refer to instruction manual booklet! Wear dust mask!

STUTTGART

BAUKRALT

OpuruHanHa nHCTpykuus 3a ynotpeba

BG Yeaxaemu notpebutenu,

MosapaBneHus 3a nokynkata Ha OT Haii-6bp3op Ta Ce mMapka 3a enekTpu4ecku, MHEBMATUYHW U GEH3NHOBW MalMHW -

BAUKRAFT. Mpu npaBunHo nHctanupaxe v ekcnnoatauusi, BAUKRAFT ca curypHu v HaaexxaHu mawuku v pabotaTta ¢ Tax Wwe Bu goctaBu MCTUHCKO
ynosoncTsue. 3a BawweTo yA06CTBO € n3rpaaeHa v 0TNMYHA CepBU3Ha Mpexa ¢ 45 cepsu3a B usnata cTpana.llpeau Aa U3nonasate Tasn MallnHa, Mons,
BHMUMAaTENHO ce 3ano3sHaiite ¢ HacToswara ,MIHCTpykuus 3a ynoTtpeba”.

B uHTepec Ha Balwata 6e30nacHOCT 1 C Lien ocurypsiBaHe Ha npasunHarta it ynotpe6a, npoyeTere HacToOSAWUTE MHCTPYKLNN BHUMATENHO, BKIIOYN-
TEeNHO NpenopbKUTE N NpeaynpexaeHnsTa B Tax. 3a usbsreaHe Ha HEHYXXHU rpeLlwkn N MHUWMAEHTW, BAXKHO € Te3N MHCTPYKUMK Aa OCTaHaT Ha pasnonoxe-
Hue 3a 6baeln cnpaBKu Ha BCUYKKM, KOUTO e Non3sBaT MawuHaTta. AKo s npogaaeTe Ha HOB cob6cTBeHMK To “UHCTpykuuaTa 3a ynotpeba” Tpsabsa aa ce
npenane 3aeaHo C Hesl, 3a a MOXe HOBMSA Nofi3BaTenN /a Ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEpKi 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUuMTE 3a paboTa.

“EBpomacTtep mnopt Ekcnopt” OO[] e ynblHOMOLLIEH NpeAcTaBUTeN Ha Npon3BoaUTens U cobCcTBeHUK Ha TbproeckaTa mapka BAUKRAFT. Aa-
pechT Ha ynpasneHve Ha ¢upmarta e rp. Cocusi 1231, 6yn. “flomcko woce” 246, Ten. 0700 44155, www.BAUKRAFT.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbB chupmaTa e BbBeAeHa cuctemara 3a ynpasneHue Ha kadectsoTo ISO 9001:2008 ¢ o6xBat Ha cepTudmkauusita: Tbprosus,
BHOC, M3HOC 11 CEPBU3 Ha NPOECUOHANHN 1 XOBM eNIEKTPUYECKM, MHEBMATUYHI N MEXAHWUYHN UHCTPYMEHTY 1 0bua xenesapus. CeptudukaTsT e usaa-

nAeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU JJAHHU
AkymynaTtopHa yaapHa 6opmatunHa

napameTbp MepHa eavHMLA CTOMHOCT
Mopen - BK-CDI35
HanpexeHue v 18
Tun Ha akymMynaTopHWUTE eneMeHTU Ha Gatepusita - Li-ion
O6opoTu Ha npaseH xoa min-1 1" 0-350

2’ 0-1300
[lnameTbp Ha 3axBallaHuTe B NaTpOHHWKA paBoTHM MHCTPYMEHTU mm 10
CTeneHun Ha perynupaHe Ha BbPTSILLWS MOMEHT - 18+2
MakcnmaneH BbpTsill, MOMEHT Nm 40
YecToTa Ha ygapute min-1 0-8000
MakcumaneH guameTbp Ha NpoGuBaHUTE OTBOPK B CTOMaHa mm

8

MakcumaneH guameTbp Ha NpobuBaHUTe OTBOPU B IbPBO mm %
MakcumaneH guameTbp Ha NpobuBaHUTe OTBOPK B TyXxra mm 10

AkymynaTopHu 6atepumn
napameTsp MepHa ef. CTONHOCT
ApT. Ne - 131201: kanauuTet
2Ah
HanpexeHne \ 18
Tvn Ha akymynaTopHuTe enemMeHTu Ha GaTepusTa - Li-ion
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BapsiiHO yCTpONCTBO
napamerbp MepHa eauHuLa CTOMHOCT
3axpaHBalLLo HanpexeHue VAC 230
YecTtoTa Ha NPOMEHNMNBUS TOK Hz 50
M3xoasLuo Hanpexenue VDC 21.75;1.5A

Knac Ha 3awuTa 1]

+30°C
CbXxpaHsiBailTe akymynatopHata 6atepusi camo B Cyxv MOMELLEHUs Npu Temneparypa Ha

o
+10°C Bb3agyxaor+10°Cpo+30°C.

CbxpaHsiBaiiTe 6atepusita camo B 3apefleHO CbCTOosiHUE (3apeseHa Hali-marnko Ha 40%).

I % |

AKYMYINATOPHA YOAPHA BOPMALLVHA

1. OG6ww ykasaHws 3a 6esonacHa pabora.

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM YKa3aHusi. HecnaasaHeTo Ha npuBeeHUTe No-Aosy ykasaHus Moxe [a AoBe/e A0 TOKOB yaap, noxap wunm Texku Tpasmu.
CbXpaHsiBaiiTe Teaun ykasaHusi Ha CUrypHO MSICTO.

1.1.  BesonacHocT Ha paGoTHOTO MSCTO.

1.1.1. Toaabpxaiite paGoTHOTO CY MSICTO YUCTO U AOGPe OCBETEHO. Be3nopsABLKLT U HEAOCTaTLYHOTO OCBETNIEHUE MOraT [1a CNOMOrHaT 3a Bb3HWUKBAHETO

Ha TpyaoBa 310mnonyka.
1.1.2.  He paGoreTe c akymynaropHata 60| B cpesa C Mol onacHocT o1 Ha eKcnnoaus, B GNM30CT 10 NIECHO 3ananumm TEYHOCTH,

rasose Unn Npaxoo6pasHu MaTepuany.

IMo Bpeme Ha paGoTa oT akymynatopHaTa GopMalLMHa MOXeE [a Ce OTAENST UCKPU, KOUTO MOraT /1a Bb3NnNaMeHsT Npaxoo6pasHi Matepuan Unu napu.

1.1.3. [pbXTe Aeua 1 CTPaHU4HM NnLa Ha Ge30nacHo pa3cTosHue, 4okaTo paGoTuTe C akymynatopHara GopMalumHa.

Ako BHUMaHWeTO By Gb/e OTKNOHEHO, MOXe [a 3aryGuTte KOHTPON Haj akymynatopHaTa GopmatumHa.

1.2. BesonacHocT npu paboTa ¢ eNnekTPUYECcKU ToK.

1.2.1. Tpepnaseariite akymynartopHara cv GopmaluvHa oT AbX/ W Brara.

1.2.2MpoHnKBaHETO Ha Bofja B akymynatopHata GopmaluvHa nosuLlasa ONacHocTTa OT TOKOB yAap.

1.3. BesonaceH HauMH Ha pa6oTa.

1.3.1. bBbpete KOHUEHTpUpaHW, credeTe BHUMATENHO AENCTBMATA CW U MOCTbMBATEe Mpeanasnveo M pasymHo. He wanonssaiiTe akymynatopHata
GDPMGLUIAHB, Korato CTe yMOpPeHU unv NoJ BNNSIHWETO Ha HApPKOTUYHW BELEeCTBa, ankoxon unu yﬂOFIEaLLlVI nekapcrtsa.

EavH Mur pascesiHoCT npu paboTa ¢ akymynatopHata GopMalumHa MoXe fja UMa 3a NOCNeACTBUE TEXKU HapaHsiBaHWs!.

1.3.2. Pa6ortete ¢ npe/na3salio paGoTHO 0BNEKIOo 1 BUHArM C NpeanasHu ounna.

HoceHeTo Ha nogxoasily 3a nonasaHara akymynatopHa GopmallHa v U3BbpLuBaHaTa AeiHOCT INYHM NpeAnasHn CPeACTBa, KaTo AnxaTenHa Macka, 3apasu

NMBTHO 3aTBOPEHU 06yBKN Cbe cTabuneH rpaidep, 3aluTHa kacka 1 LWymMosarnylumtenu (aHTndoHn), Hamarnssa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TpyJoBa 3riononyka.

1.3.3. VI3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKIiOYBaHe Ha akymynatopHara G a no . AKO, KOraTo HOCUTE aKymynatopHaTa GopmalumHa,

[bPXUTE NPBCTa CU BbPXY MYCKOBUSI NPeKbCBaY, ChLIECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBAHe Ha TpyAoBa 3nononyka.
1.3.4. U sbarsaiiTe HeecTeCTBEHMTE NONOXEHUS Ha TAnoTo. PaBoteTe B cTabunHO NONoXeHNe Ha TANOTO U BbB BCEK MOMEHT NOAAbPXaliTe paBHOBECHE.
Taka Lie MoXeTe /1a KOHTPONMpaTe akymyrnatopHaTa GopmatumHa no-ao6pe 1 no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HeouaksaHa CUTyaLns.
1.3.5. PaGorterte ¢ noaxoasLLo obnekno. He paboTeTe C LUMPOKU Apexy unn ykpatueHus. [IpbxTe kocata cu, ApexuTe 1 pbkasuum Ha GesonacHo pascTosiHne
OT BLPTALYYM Ce 3BEHa Ha akymynatopHara GopmatumHa. LLinpokute Apexu, yKpalueHusiTa, AbMrTe KOCU MoraT Aa GbaT 3axBaHaTi 1 yBReYeH OT NaTpoHHUKA.
1.4, TPUKNMBO OTHOLLIEHWE KbM akyMynaTopHaTta GopmatunHa.
1.4.1. He npeToBapsaiiTe akymynatopHaTta GopmaluuHa. Vanonasaite akymynartopHata GopmaluvHa camo cboBpasHo HeWHOTO npefHasHadeHve. Lle
pa6oTuTe no-Aobpe 1 no-6e3onackHo, KoraTo M3nonaeare NOAXoAsLIATa akyMynaTopHa GopmalLvHa B 3ajafieHIsi OT NPON3BOANTENS AMANasoH Ha HaToBapBaHe.
1.4.2. CoxpaHsiBaiite akymynatopHata 6opmalunHa Ha MecTa, KbaETo He Moxe Aa Bb/e AocTurHaTa ot feua. He aonyckarite T8 Aa 6bae uanonasaHa

OT fULia, KOUTO HE Ca 3aMo3HaTV C HaunHa Ha paBoTa C Hest M He Ca NPOYENN Te3N MHCTPYKUMK. KoraTo e B pbLETe Ha HEONUTHU NOTPeGUTENN, akymyrnatopHaTta

BopmalumHa moxe Aa 6bae onacHa.
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1.4.3. Toagbpxaiite akymynaTtopHata cu GopmawmHa rpuxnueo. MposepsBaiiTe [anu NOABWKHWTE 3BeHa (yHKUMOHMPaT GesykopHo, Aann He
3aKNWHBAT, AAnM UMa CHyMeHU UNn NOBPEEHN [ETAMNM, KOUTO HapylLaBaT UM U3MEHAT (yHKUMUTE Ha akymynaTopHaTa GopmatumHa. Mpean fa uanonasare
akymynaTopHata GopmalunHa, ce norpwkeTe nospeAeHUTe AeTainu Aa GbaaT peMOHTUpaHW. MHOrO OT TPYAOBUTE 3MOMONYKM Ce AbikaT Ha He AoGpe
NoAABPKaHN ENEKTPOUHCTPYMEHTU 1 ypeau.

1.4.4. TloanwbpxaiiTe peXeLuTe NHCTPYMEHTI BUHAM 10GPE 3aTO4eHN 1 YicTu. [loBpe NoAabpKaHUTE PEeXeLLn MHCTPYMEHTU C OCTPU pexelu pbGose
0oka3saT Mo-Masnko CbrpOTUBAEHIE U C TAX Ce paGoTi Mo-neko.

1.4.5. Wanonspaiite akymynatopHata GopmaluvHa, [AOMbAHWTENHUTE npucrocobrneHnss u paboTHUTE WMHCTPYMEHTW, CbOOPa3sHO WHCTPyKUMUTE Ha
npouasoauTens. Mpu Toa ce CbOBPa3sBaliTe U C KOHKPETHUTE PaBOoTHX YCIIOBUS 1 ONepaLmi, KoUTo TpsGBa /1a U3MbIHKTE. M3N0on3BaHeTo Ha akyMynaTtopHa

6GopmalunHa 3a pasnuyHu OT NPeaBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXEHUS NOBULLIABA OMACHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/AO0BM 3M0MOMYKM.

1.5. YkasaHus 3a GesonacHa pa6oTta, cneumdunyHm 3a 3aky iTa oT Bac akymynatopHa 6oy

BHumaHue! 3ary6ata Ha KOHTPON Hayj enekTPONHCTPYMEHTa MOXe Aa [JOBE/IE /10 Bb3HNKBAHE Ha TPYZ0BM 310NOMYKN.

1.5.1.  He n3nonseaiiTe AOMNLAHATENHN NPUCMIOCOBNEHMS, KOUTO HE Ce NPenopbLYBaT OT NPOV3BOAUTENA CNELWarnHo 3a TO3M eNeKTPOMHCTPYMEHT. PakTLT,
Ye MOXeTe a 3aKpenuTe KbM MaluMHaTa OnpeaerneHo NprUcnocobreHne U paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6esonacHa pabota ¢ Hero.

1.5.2.  Hwkora He nocraesiTe pbLeTe cit B 6rM30CT A0 BLPTSLWU Ce paBOTHU MHCTPYMEHTH.

1.5.3. AKO U3NbnHsBaTE AEHOCTM, NPU KOUTO CbLUECTBYBa ONACHOCT PaBOTHUAT MHCTPYMEHT Aa NonajgHe Ha CKPWUTWU NPOBOAHWULM MOA HanpexeHue,
[PBXKTE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA CaMo 3a eNEKTPOM30NUPaHUTe pbKoxaaTku. Mpn BNM3aHe Ha paGoTHUS UHCTPYMEHT B KOHTAKT C MPOBOAHWULIM MO HANPEeXeHUe To
Cce npeAaBa no MeTanHuTe AeTainn Ha akymynaTopHata GopmalunHa v ToBa MOXe Aa [JoBe/E [0 TOKOB yaap.

1.5.4. W3nonsgaiTe noaxoasm Npubopu, 3a Aa OTKpUETe eBEHTYaNnHO CKPUTW Mo NOBLPXHOCTTa TpbBONpoBoau, Unu ce 0GbpHETE KbM CbOTBETHOTO
MECTHO CHabANTENHO PYXecTBO. BNN3aHETo B CLNPUKOCHOBEHNE C NPOBOAHNLM MO HaNPeXeHUe MOXe Aa NPean3Buka noxap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha
ra3onpoBO/l MOXE A1a J0BEAE 710 eKCrroaus. MoBpex/aHeTo Ha BOAONPOBOA UMa 3a NOCTIEACTBIE roNemMi MaTepranHii LWETV U MOXe Aa NPeaU3BIKa TOKOB yaap.

1.5.5. Ocurypssaiite obpaGoTeaHnsa aetain.

[etaitn, 3axBaHar ¢ NOAXOASLV NPUCTIOCOGNEHUS UK CkOGW, € 3aCTOMOPEH MO-3APABO U CUTYPHO, OTKOMKOTO, 8KO 10 AbPXKUTE C pPbKa.

1.5.6. PefoBHO no4ucTBanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY Ha Baluata akymynatopHa GopmatumHa.

1.5.7. [a ce n3nonsea camo npenopbyBaHus akyMynaTtop v 3apsijHo YCTPOMCTBO.

1.5.8. He cmeHsiiTe nocokaTa Ha BbpTeHe Ha LNWHAEena Ha akymynatopHaTta 6opmalumHa no speme Ha pabota. Taka e s nospeauTe.

1.5.9. 3a nouncTBaHe Ha akymynaTtopHaTa GopMalluMHa U3MoN3BaiiTe Meka W Cyxa TbkaH. Hukora He u3nonasaiiTe KakbBTO W @ € pasTBOpUTEN Unu
ankoxon.

2. KoHCTpyKums v npeHasHayeHune.

AkymynaTopHaTa 6opmalLnHa € enekTPONHCTPYMEHT, 3aXpaHBaH OT akyMynaTop. AKymynatopHara Gop e npef 3a ¥ oTBMBaHE

Ha BUHTOBe 1 GonToBe B /bpPBECUHA, METAN U NNAcTMacK, KakTo 1 3a NpobusaHe Ha OTBOPY B N36poeHnTe MaTepuani. ENeKTpOMHCTPYMEHTUTE C akyMynaTopHo,
6e3 kaberHo 3axpaHBaHe, ca 0COBEHO MOAXOAsILLM Npu paboTu, CBbP3aHM C BLTPELHO 0G3aBexaaHe, NpucnocoGsBaHe Ha NOMELLEH!s 1 ApYru.

He ce pa3peluaBa 13Mnon3saHeTO Ha eNeKTPONHCTPYMEHTA 3a [IEMHOCTM, Pa3fINYHI OT HEFOBOTO NpeHasHayeHne!

3. [aHHu 3a wyma v BuGpauumTe.

Hugo Ha 3BykoBoTO HanaraHe: Lp, = 86 dB(A) K=3 dB(A)

HuBo Ha MowHoCT Ha 3Byka: Lw, = 97 dB(A) K=3 dB(A)

CToiiHOCT Ha BMBPaLNOHHIUTE ycKopeHua npu npobusane: a, , = 4.56 m/s2

CToliHOCT Ha BMBpaLMOHHITE ycKopeHus npy npobusaHe ¢ yaap: a, , = 9.24 m/s2

4. Toprotoeka 3a pa6ora.

WHpopmaums 3a akymynatopHata 6atepus 1 3apsHOTO YCTPOACTBO.

AkymynaTtopHaTa yaapHa 6opmalunHa ce aocTtass ¢ 6atepus 1 3apsaaHo. Manonasarite camo 6atepunTe 1 3apsAAHOTO, BKNIOYEHW B OKOMMIEKToBKaTa
5. Pa6ota ¢ akymynatopHata 6opmalumHa. HacTpoiiku, BKntoyBaHe v U3knioyBaHe.

5.1.  BkritouBaHe - HaTuCKa ce nyckosusi GyToH (1).

5.2. WskniousaHe - ocBoGoXaBa ce nyckoBus ByToH (1).

5.3. PerynupaHe ckopocTTa Ha BbpTEHE.

CkopocTTa Ha 3aBWHTBaHe Wi npobuBaHe MoXe [Aa ce perynvpa no BpeMe Ha paboTa Ypes yBenuyaBaHe UNM HamansiBaHe
HaTucka Ha nyckoBusi 6yToH (1). PerynupaHeto Ha ckopocTTa AaBa Bb3MOXHOCT 3a 6aBeH cTapT, KOeTo npv npobyBaHe Ha OTBOpY B
TUMC UK B MMagku U NonmMpaHu NoBbPXHOCTM NPeAoTBpaTsBa NpUMTb3BaHETO Ha CBPEANOTO, a Npu 3aBMBaHe M OTBMBaHE nomara fa
ce KOHTponupa npoleca.

5.4. TlpepnaseH cbeauHuTen. PerynupaHe Ha BbPTSILLWS MOMEHT.

MocTaBaHeTO Ha NpbCTeHa (3) B U3GPaHOTO MOMoXeHWe Npean3BukBa PrKcMpaHe Ha CbeAVHWTENs Ha OrpeAerneHa CTOMHOCT
Ha BbPTSLWMA MOMeHT. Crieq JOCTUraHe Ha 3afajieHUst MOMEHT Ha U3GPaHOTO MONIOKEHME HAcTbBa aBTOMATUYHO M3KIOYBaHe Ha
npeanasHus cbeauHuTen. ToBa No3eonsiBa fa ce NPeaoTBpaTy 3aBUBAHETO Ha BUHTA TBLPAE HaAbNGOKO.

3a pasnuyH1TE BUHTOBE U pasNnYHUTE MaTepuanu ce npunarat pasfnuyHn CTOVHOCTU Ha BbPTSILLMS MOMEHT.

MOMEHTBT e TonkoBa No-rofsiM, KONKOTO MO-FOMsIMO € YXUCMOTO, CbOTBETCTBALLO Ha afAeHOTO MONOXKEHUE.

MpbCTeHBT (3) ce nocTass Ha onpeaeneHa CTONHOCT Ha BbPTALLMS MOMEHT.
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I'lpenophqaame Bu Aa ce 3ano4yearte paﬁOTa C BbpTSLL MOMEHT C No-marska CTOWHOCT.

BbpTsilLms MOMeHT TpsiGBa [a ce yBernuyasa NocTENEHHO O MonyyaBaHe Ha XernaHus pesynTar.

3a oTBMHTBaHe Ha BUHTOBe TpAbBa fa ce n3bupar no-rofiemMmm CToNHOCTU.

8a npobuBaHe Ha oTBopu TpsibBa Aa ce u3bepe HacTpounkaTta, o3HayeHa CbC CUMBOM Ha cBpeano. lNpu Tasu HacTpoiika
akymynaTopHaTa 6opmallunHa paboTy Npu Haii-BCoKaTa CTOMHOCT Ha BbPTSILLMS MOMEHT.

Cnoco6HocTTa 3a noabupaHe Ha CboTBeTHaTa HacTpoiika ce npuaobuea ¢ npakTukara.

YcTaHOBSABAHETO Ha NMPbCTEHa B NOMNoXeHWe 3a NpobuBaHe NpeanaBrUKBa Ae3akTUBMPaHE Ha NpeanasHns CbeauHUTEn.

5.5. CmsiHa Ha ckopocTuTe.

AkymynaTopHTa GopmaluuHa npuTexasa MpeBKIoYBaTeN Ha ckopocTuTe (5) AaBall, Bb3MOXHOCT [a ce YBenuuM AguanasoHa Ha
CKOPOCTTa Ha BbpTEHE MPU NPOMsiHa Ha BbPTSLLWS MOMEHT.

| CkopocT: Mo-HWCk1 060POTU, NO-TOMNSAM BbPTSLL, MOMEHT;

Il CkopocT: no-BMCOkM 060pOTH, NO-Manbk BbPTSALL MOMEHT.

B 3aBMCUMOCT OT M3BbPLUBaHUTE paboTy NPeBKIIOYBATENSAT Ha CKOPOCTUTE TpsibBa fja Ce NOCTaBM B CbOTBETHOTO MoMoXeHre. Ako
Tol He MOXe Aa Gbe NpemecTeH, TpsibBa Manko Aa ce 3aBbpTH LUNUHAENA.

He npomeHsiiiTe NonoxeHWETo Ha NPeBKIioYBaTENst Ha CKOPOCTUTE Mo BpeMe Ha paboTa Ha akyMmynatopHata 6opmalumHa. ToBa
Llie Npeau3BMKka NoBpeaa Ha enekTPOUHCTPYMEHTa.

5.6. [ocTaBsiHe Ha pabOTHUS UHCTPYMEHT.

MpeBkrloyBaTENAT Ha NocokaTa Ha BbpTeHe (2) ce MocTaBs B CPEAHO MOMOXEHNE.

BbpTeiiku HansBo NaTpoHHUKa (4) ce nony4vasa KenaHoTo OTBapsiHE Ha YemntCcTUTe, HEOGXOAMMO 3a NOCTaBsiHE Ha CBPEANO UMK
HaKpanHuK.

CBpepsioTo Unu HakpaiHuka ce BkapBaT Ao kpail B 0TBOpa Ha NaTpoHHMKa.

3aBbpTeTe NaTpoHHMKa (4) HAASCHO U CUMHO 3aTerHere.

[leMOHTVpaHETO Ha PaBoTHUS MHCTPYMEHT Ce U3BbPLUBA B NOCNEA0BaTeNHoCT, 06paTHa Ha MOHTaxa My.

Mpwu 3akpernBaHe Ha CBPEANOTO UMM HakpaiiHWka B NaTpoHHWKa TpAbBa Aa ce 06bpHe BHUMaHWE Ha MPaBUITHOTO OPUEHTUpaHe
Ha MHCTpyMeHTa. Mpu n3nonssBaHe Ha KbCU HaKpalHWLM 3a OTBEPTKM UNK BuToBE TpsibBa Aa Ce U3MNonssa JOMbIIHUTENEH MarHUTEH
YObIMKATEN.

5.7. Tlocoka Ha BbpTeHe HansBO-HaAsCHO.

C nomoLLTa Ha NpeBKYBaTENs Ha rnocokara Ha BbpTeHe (2) ce M3BbpLUBa U36GOP Ha NocokaTta Ha BbPTEHEe Ha LNUHAeNa.

BbpTeHe HafsICHO - NPEBKITOYBATENST (2) Ce NOCTaBs B KPaWHO MSIBO MONOXEHUE.

BbpTeHe HansiBo - NpeBknioYBaTenaT (2) ce noctaes B KPanHO ASICHO MOMOXEHME.

He ce paspeluaBa fa ce 13BbpLUBA NPOMsiHA Ha MocokaTa Ha BbpTeHe, KoraTo LUNWHAENa Ha akymyrnaTtopHaTta GopmaluvHa ce
BbPTU.

5.8. [lpobusaHe.

Korato TpsibBa Aa ce npobuie OTBOP C ronisiM AnameTbp, ce npenopbysa Aa MbPBO Aa ce npobre no-manbk oTBop, KOMTO creq,
ToBa Aa GbAe pa3npobuT 4o xenaHus pasmep. Tosa Le NpeaoTBpaTH NpeToBapBaHeTo Ha GopmalunHaTa. MpobusaHeTo Ha AbNGOKK
OTBOpM TpsiGBa fa Ce U3BbpLLBA NOCTEMNEHHO, KaTo MEPUOANYHO Ce U3BaXKAA CBPEAJSIOTO OT OTBOPA, 3a [ja Ce OTCTPaHsIBaT CTPYXKKUTE
unu npaxta. AKo o Bpeme Ha NpobuBaHeTo CBPEAOTO Ce 3aKNNHU B 0TBOPA, TpsibBa BeAHara Aa ce cnpe 6opmaluvHata. Manonasaiite
cMsiHaTa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe 3a Aa 13BaauTe CBPEASIoTo OT oTBOpa. bopmalunHata Tpsibea fa ce AbPXW CbOCHO C NPoGUBaHNS
oTBOp. B npaeanHus criyyait cepeanoto TpsbBa Aa ce NocTaBsi NEPNEHANKYNSPHO KbM MOBbPXHOCTTa Ha obpaboTBaHust MaTepuar.
AKo ycroBMeTo 3a nepreHaUKYNSPHOCT He ce crna3Ba, Mo BpeMe Ha paboTa Moxe Aa ce CTUrHe [0 3akrelluBaHe WK o cHynBaHe
Ha CBPEAnoTo B OTBOPA, KaKTo W HapaHsBaHe Ha noTpebutens. MpogbmkUTENHOTO NpoGuBaHe MpW HUCKA CKOPOCT Ha BbpTEHE
3acTpaluaBa [BuraTens oT nperpsisaHe. TpsibBa Aa ce NpaBsT NepyuoauyHN Nayau no Bpeme Ha paboTa unu fa ce fafe Bb3MOXHOCT
Ha BopmaluvHaTa fa nopaboTu Ha MakcumanHu 06opoTy 6e3 HaToBapBaHe 3a OKOMo 3 MUHYTK. [1a He ce 3aKpvBaT OTBOPUTE B Kopryca
CrnyXelLLy 3a BeHTUNauWs Ha enekTpoasuraTens.

5.9. [paBeTe nepvoanyHW nayau B pabortara.

5.10. CwbxpaHsiBaiiTe U ce OTHaCAWTe KbM AOMbAHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTU MPUKIINBO.

5.11 He xBbpnsifiTe UHCTPYMEHTA, HE ro MpeToBapBaiTe, He ro NoTansiTe BbB BOAA W B APYr1 TEYHOCTM, He ro ynoTpebsBariTte
3a cMecBaHe Ha NenumnHu 1 6eToHHN pasTBOpU.

6. O6cnyxBaHe 1 noaapbxKKa.

KopnycbT Ha GopmaluuHaTa TpsibBa Aa ce n3bbpcBa ¢ napye Meka TbkaH. He GuBa aa ce 13nonaea KakBoToO M @ € NoYMCTBALLO
CpeACTBO, Thil KaTo TO MOXe Aa NpeAn3Brka NoBpeaa Ha kopryca Ha GopmalunHaTa.

6.1 CMsHa Ha BbIMEepoAHUTE YETKN.

W3HoceHnTe (No-KbCy OT 5 MM), HAaropenu Ui cuyneHy BbINEpPOAHN YeTKU Ha ABuUraTens cnefsa Aa 6baat cmeHenun. Bunaru ce
NOAMEHSIT eAHOBPEMEHHO fiBeTe YeTkn. PaboTaTa no cMsiHaTa Ha BbITIEPOAHNTE YeTKU NoBepsiBaiTe camo Ha kKBanuduumpaHo nuue,

C OpUr1HanHU pesepsHU YacT BbB prpmeruTe cepsnan Ha BAUKRAFT.
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6.2. Bcuuku BUOOBe HemanpaBHOCTH TpsibBa Aa GbaaT oTCTpaHsBaHu B 0Topusnpanu cepeuan Ha BAUKRAFT.
6.3. PeMOHTBLT Ha Balwute enekTpouHCTpYMeHTH e Han-4obpe Aa ce M3BbpLUBa camo OT kBanuduuupanu cneuuanuctu. Mo To3m

HauuH ce rapaHTupa GesonacHara paboTa Ha enekTPOUHCTPYMEHTUTE.

1. NHdpopmaumsi oTHocHO akymynaTopHaTta batepusi.

1.1 AkymynaTtopHarta 6aTepusi e JOCTaBeHa C Baluus akyMyrnaTopeH UHCTPYMeHT HesapeaeHa. Batepusta Tpsibea fa ce 3apeay npeaun
/Aa 13nonssate VHCTPYMEHTA 3a MbpBY MbT.

1.2 3a onTumarnHu xapakTepucTuku Ha batepusita nabsreaite cnabu LMK Ha paspexaaHe. 3apexaante 4ecto akymynatopHaTa
Garepus.

1.3 CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHata 6atepus noHe Ha 40 % 3apeaeHa Ha xnajHO MSICTO, uaearnHaTta TemnepaTypa Ha CbxpaHeHue e
15 %.

1.4 NInTneBo-oHHNTEe BaTepum nognexar Ha NPoLEC Ha ecTecTBeHO cTapeeHe. batepusita Tpsbea fa 6bae NogMeHeHa, korato
KanauwuTeta cnagHe 4o 80% oOT kanauuTteTa Ha eaHa Hosa GaTtepus. KneTkute, OT KOMTO MMa Te4oBe, B CTapa akymynaTtopHa Gatepus,
roBEYe He OTrOBapsIT Ha M3UCKBaHMsITa 3a MOLLHOCT U Mopaau ToBa ca NpU4YKHa 3a Bb3HWKBaHe Ha puck 3a GesonacHocTTa.

1.5 He xBbpnsiTe akymynatopHute 6atepum B OTKPUT OrbH. CbLUECTBYBa PUCK OT EKCMI0o3us.

1.6 He 3ananeaiite akymynatopHute 6atepumn 1 He rv nanaraiTe Ha OTKPUT OrbH.

1.7. He paspexpaante HanbnHo 6atepuute. MbNHOTO paspexaaHe Le noBpeau knetkute Ha 6atepunte. Hal-yectata npuynHa 3a
MbIIHOTO paspexJaHe e NPOABLIKUTENHOTO CbXPaHeHUe 1 HeM3nomnaBaHe Ha YacTU4HO paspeaeHuTe 6atepun. Cripete pabota BegHara
ujom 6atepusTa ce usToLM 3abenexmnmo unm cpabotu 3almMTHaTa cucTema Ha enekTpoHukarta. Mpubupaitte akymynatopHata 6atepus
3a CbXpaHeHue caMo Crieq KaTo e HambIIHO 3apeaeHa.

1.8. MNpepna3sgaiTte akyMmynaTopHUTe 6aTepum 1 MHCTPYMEHTU OT npeToBapBaHe! MpeToBapBaHuaTa GbP30 Lie AOBeAaT A0 NperpsiBaHe
1 noBpefa Ha KneTtkuTe B akymynartopHata 6atepusi, 6e3 fa ce NposiBu BLHLUHO 3arpsiBaHETo.

1.9. N3bBsareaiite noBpeamn v yaapu. CMeHsiiTe akymynatopHu 6atepum, kouto ca naganu oT BUCOYMHA NOBEYE OT €AUH METHP UM KOUTO
ca 61Unu U3noxeHn Ha pesku yaapu, Aopy ako kKopnychT Ha 6aTepusita narnexaa HenospeaeH. KneTkute B akymynatopHata 6atepus
MOXe [la ce NOBPEeAsT Cepuno3Ho. B Tasn Bpb3ka, npoyetete HdopMaumsTa 3a TpeTupaHe Ha oTnagbuuTe.

1.10. Ako akymynaTopHata 6aTepusi IpeTbpny NpeToBapBaHe U NperpsiBaHe, BrpaAeHUsIT 3alUTeH NpekbeBay e U3KMoun
obopyaBaHeTo, 3a fia ocurypu 6esonacHocTTa. He HaTuckaiiTe NpeBknoyBaTena 3a BKI./U3KI1. NoBeYe, ako e 3afeiCTBaH 3alluTHUS
npekbceay. ToBa MoXe Aa noBpeaun akymynatopHata 6atepusi.

1.11. Manon3BaiiTe camo opurmHanHu akymynatopHu 6atepun. Ynotpebata Ha apyru 6atepum Moxe Aa foBee [0 HapaHsBaHUs U puck
OT Bb3HWKBaHe Ha noxap.

1.12. AkymynaTopHaTta 6aTtepusi He e npegHasHaveHa 3a ynotpeba oT nuua (BKMIOYATENHO Aela) C orpaHndeHmn pusnyecky,

CETUBHU WU YMCTBEHM CMOCOBHOCTY, Uu 3a nuua 6e3 onuT 1 nosHaBaHe Ha 060pyABaHETO, OCBEH aKo U3MOMN3BaHeTo He CTasa Noj
HabntofeHNe Unn CbIMacHo MHCTPYKLMSATA 3a 13nornaBaHe Ha o6opyaBaHeTo, npeJaAeHa oT nuuaTa, oTroBapsiLy 3a 6esonacHocTTa.
Tpsbsa aa ce BHMMaBa Jelata [ja He cu urpasT ¢ obopyasaHeTo. MpoLechkT Ha 3apex/aaHe Ha akymynatopa Tpsbsa Aa npoTuya noa
KOHTpOna Ha notpeburenst.

1.13. AkymynaTopHata 6atepus TpsibBa Aa ce 3apexaa camo € NPENnopPbYaHOTO 3apsiHO YCTPOCTBO. V3non3BaHeTo Ha 3apsiaHO
YCTPOWICTBO, NpefiHa3Ha4eHo 3a 3apexaaHe Ha [pyr Buf akymynaTopHu 6atepun, chaaasa puck oT noxap.

1.14. KoraTo akymynatopHata 6aTepuisi He ce 13ronsea, Ts TpsioBa Aa ce CbXpaHsiBa Jarney oT MeTarHu npeameTu, kato Hanpumep
Knamepu, MOHEeTW, KITloYOBe, FBO3AeN, BUHTOBE UM ApYri1 Mariku MeTariHu eNleMeHTH, KOUTO MoraT a NPUYUHAT KbCO CbeaUHEHNe Ha
KOHTaKTUTE Ha BGaTepusita. KbCOTO CheuHeHNe Ha KOHTaKTUTE MOXe Aa Npean3BrKka HapaHsiBaHWs Uu nNoxap.

1.15. B cnyyait Ha noBpeaa w/vnun HenpaBWHO M3ron3sBaHe Ha HBaTepusiTa MoXe Aa ce nonyyu otaensiHe Ha rasose. [poBeTpeTe
NoMeLLEeHNETO, B CIlyyail Ha onnakBaHWsi ce KOHCYNTUpanTe ¢ niekap. Fa3oBeTe MoraT Aa NOBPeAsT AUXaTenHuTe NbTULLa.

1.16. Mpwn eKkcTpemMHu ycrioBusi OT akymynaTopHaTa 6aTepusi Moxe Aa uaTtede TeYHOCT. Ts MOXe [a Npean3Buka ApasHeHe unu
usrapsiHusi. Ako Gbe perucTpupaHo TakoBa U3ThyaHe, MocTbeTe, KakTo € MOCOYEHO MO-AoNy:

- BHMMaTErHO U3TpUiATe TeYHOCTTa C Kbpra. [la ce n3bsirBa KOHTAKT Ha TEYHOCTTA C KoXaTa U ounTe;

- aKo Ce CTUTrHE [10 KOHTaKT Ha TEYHOCTTa C KoXaTa, CbOTBETHOTO MSICTO OT TANoTo TpsibBa BeAHara Aa ce u3amme obuIHO ¢ Y1cTa Boaa,
eBeHTyarlHo Aa ce HeyTpanuaupa Te4HOCTTa Cbe criaba KucenuHa, kato HanpyuMep NMMMOHOB COK UMK OLIET;

- aKo TEYHOCTTa Briese B 04MTe, BeAHara rv usnnakHete obunHo ¢ YucTa Boda B NPOAbIDKEHNE Halt-Manko Ha 10 MUHYTU 1 noTbpceTe
nekapcka nomoL.

1.17. He ce no3BsonsiBa U3rnon3saHeTo Ha akymynaTopHa 6atepusi, KOsSiTo e noBpeaeHa unu Mmoauduumpana. MNospenexnte unm
MoanuLmMpaHn akymynaTopHu 6atepuy MoraT Aa AencTBaT Henpeackasyemo 1 Aa NPUYUHAT noxap, eKCnrnosus Uim puck ot
HapaHsiBaHe.

1.18. AkymynaTopHata 6aTtepusi He TpsibBa Aa ce u3nara Ha Bb3[eNCTBMETO Ha Brara unu Boga. lNpeacrasnsaBa 1 onacHOCT 3a BoAHaTa
cpepa.

AkymynaTtopHaTa 6atepusi TpsibBa BUHaru aa ce Abpxu Aanede oT U3TOYHULM Ha TOMMNHA.
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1.19. CnepBaiTe BCUYKM MHCTPYKLMM 3a 3apexaaHe. He 3apexaanTe akymynatopa npu teMmneparypa U3BbH NMoCOYeHUTe rpaHnumuTe B
VHCTPYKUWMsiTa 3a ekcrinoaraums. HenpasunHoTo 3apexaaHe Unu 3apexxaaHe npu Temneparypa W3BbH onpefeneHnst AnanasoH Moxe Aa
nospeau 6atepusita U Aa YBENUYM OMAcHOCTTa OT NoxXap.

1.20. 3abpaHeHo e Aa ce peMOHTVPaT NOBPEAEHN aKkyMynaTopHu 6atepun. M3BbpLUBAHETO HA PEMOHT Ha ce paspellaBa caMo OT
NPOU3BOANTENS UMW B OTOPU3VPaH CEPBU3.

BHumaHwe! JInTneBo-iioHHUTE akymynaTopHu 6aTepumn mMoraT a npoTekar, a ce 3anansT unu fa uabyxHar, ako 6baat HarpsaTv 4o
BUCOKV TEeMNepaTypu Unu ce nosyym KbCo CbeanHeHve. He 6uBa fa GbaaT CbxpaHsiBaHW B KonaTta nNpe3 ropeLuyn 1 CribHYeBn aHu. He
oTBapsiiTe akyMmynatopHaTta 6atepusi. IUTMEeBO-MOHHNTE akyMynaTopHu GaTepun CbabpKaT eNekTPOHHM YCTPOMCTBa 3a 6e30nacHocT,
KOMTO, ako GbJaT NoBpeaeHn, MoraT Aa nNpeauaBuKkaT 3anansaHeTo unm nsbyxsaHeTo Ha GatepusTa.

2. MHbopmaums 3a 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO M NpoLieca Ha 3apexaaHe.

2.1. Mons, BuxTe faHHuTe otbensisaHn Ha habpuyHaTa Tabenka Ha 3apexAaalloTo YyCTPOMUCTBO. YBepeTe ce, Ye CTe CBbp3anu
3apexaalLloTo YCTPOMCTBO KbM 3axpaHBallata Mpexa C HanpexeHue, otbensiaaHo Ha cabpuyaHTta Tabenka. Hukora He cBbp3BaiTe
3apex/AalLoTo YCTPOWCTBO KbM MpEXa C Pa3fNiHO HanpexeHue.

2.2. MpepnassaiiTe 3apexaalloTo YCTPOMCTBO 1 HeroBusi kaben ot noBpean 1 ocTpu pbbose. [MoBpeaeHnTe kabenu Tpabea Aa 6baaT
PEMOHTVpPaHK He3abaBHO OT KBaNMUMULIMPaH €NEeKTPOTEXHUK..

2.3. CbxpaHsiBaiiTe 3apexaalloTo YCTPOMCTBO, akyMynaTopHuTe GaTepum 1 akymynaTopHUsi UHCTPYMEHT Ha He[OCTbINHO 3a AieLia MSCTO.
2.4. He n3nonssainTe NoBpefeHn 3apexially yCTpoicTBa.

2.5. He n3nonseainte 4OCTaBEHOTO 3apex/aallo YCTPOWCTBO 3a 3apex/aaHe Ha Apyryn akyMynaTopHU MHCTPYMEHTU.

2.6. Mpwu ynotpeGa akymynatopHata 6atepus ce 3arpsisa. OcTaBeTe s fa U3CTUHE [0 CTalHa TemnepaTypa npeau 3anoysaHe Ha
3apexaaHeTo.

2.7. 3apsifHOTO YCTPOWCTBO € cHabaeHo ¢ PyHKUMS 32 aBTOMATUYHO U3KIKYBaHe Cref 3apexaaHeTo Ha 6atepusTa.

2.8. Hukora He u3nonasainTe unu 3apex/aaiite 6atepum, ako ce CbMHsIBaTe, Ye ca Gunu 3apexaaHn 3a NocneaeH NbT Npeau nosevye or 12
MeceLa. Vima Brcoka BEpOSITHOCT akymyraTopHaTa 6atepusi Beye Ja e NpeTbprisina onacHa nospefa /MbiHO paspexaaHe/

2.9. BapexpaaHeTo Ha akymynatopHu 6atepum npu Temnepatypa nog 10% Lie NpUYnHU XMMUYECKO yBpexaaHe Ha kneTkata 1 Moxe Aa
cTaHe NpuyvHa 3a Bb3HUKBAHE Ha noxap.

2.10. He n3nonsgaiite 6atepumn, KOUTO ca 3arpsnuv No Bpeme Ha npoLeca Ha 3apexaaHe, Thii kaTo kneTkuTe Ha 6aTepunte Moxe Aa ca ce
NoBpeanny onacHo.

2.11. He n3nonsgaiite Gatepuu, kouta ca ce orbHanu unu Aedopmmpani rno Bpeme Ha npoleca Ha 3apex/aaHe /M3nyckaHe Ha ras,
HanyksaHe, CBUCTEHe 1 ap./.

2.12. Hukora He paspexzainTe HambIHO akyMmynaTopHaTta 6aTtepusi /npenopbYnTENnHO HUBO Ha paspexaaHe mMakc. 40 %/. MbnHo
paspexnaaHe Ha akymynatopHata 6atepusi Le [oBeae [0 NPeX/AeBPEMEHHO OCTapsiBaHe Ha GaTepuitHUTE KNeTKU.

2.13. Hukora He 3apexpaiite un ocTaBsiite 6atepusita 6e3 HabnogeHve.

2.14. HacTosLwoTo 3apsiaHO YCTPOWCTBO He e NpefHasHaveHo 3a ynoTtpeba oT nuua (BKMKYUTENHO fela) ¢ orpaHuyeHn husmndecku,
CETUBHU NN YMCTBEHU CNOCOBHOCTM, Unu 3a nuua 6e3 onuT 1 No3HaBaHe Ha 06oPyABaHETO, OCBEH aKO W3MOMN3BaHETO He cTasa noj
HabnoAeHe Unu CbIMacHo MHCTPYKLMSITa 3a U3MON3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO, MpeAaaeHa oT nuuata, oTroBapsiLuy 3a 6esonacHocTTa.
TpsibBa Aa ce BHUMaBa fela fia He cu urpasT ¢ obopyaBaHeTo.

2.15.3apsHOTO YCTPONCTBO He TpsibBa fa ce U3nara Ha Bb3aencTBne Ha Bnara unu Boga. HaBnnusaHeTo Ha Bofa B 3apsiiHOTO
YCTPOIICTBO yBENMYaBa p1cka oT TOKOB yaap. 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO MOXe Aa Ce U3MOoMn3Ba CaMo Ha 3aKpUTo, B CyXv NMOMELLEHUS.

2.16. MNpeawn Aa NpUcTbNUTE KbM KaKBUTO M Aa GUNO AENHOCTY MO TEXHUYECKO 0BCIy)KBaHe UMN YNCTEHE Ha 3apsiHOTO YCTPOWCTBO,
TpsibBa Aa ro U3KMUNUTE OT 3axpaHBaliaTa Mpexa.

2.17. He usnonaeaiite 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO BbPXY NecHo3ananumMa nognoxka (Hamnp. xapTus, nnart), HUTO B CbCeACTBO C
niecHo3ananumu BellecTsa. [opaan HarpsiBaHETO Ha 3apsiIHOTO YCTPOIICTBO B NpoLieca Ha 3apexjaHe, CbLLecTByBa ONacHOCT OT Noxap.
2.18. MNpepw Bcsika ynoTpeba npoBepsiBaiTe CbCTOSHUETO Ha 3apsiAHOTO YCTPOICTBO, kabena u wencena. B cnyyait Ha yctaHoBsiIBaHe Ha
NoBpeaU, He U3Nor3BanTe 3apsAHOTO YCTPOCTBO. He npeanpuemaiite onuTu Aa pasrnobsiate 3apsiiHOTO YCTPOCTBO. Beuukm peMoHTU
TpsibBa Aa ce Bb3naraT Ha OTOPU3MPaH PEMOHTEH CepBun3. HenpaBuiHO U3BbPLIEHUAT MOHTaX Ha 3apsiHOTO YCTPOMCTBO MOXE Ja
[fioBefie 10 TOKOB yAap Unv noxap.

2.19. KoraTo 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO He ce MU3rnon3ea, To TpsibBa Aa 6bae U3KMIYeHO OT enekTpuyeckaTa Mpexa.

2.20. 3abpaHeHo e Aa ce peMOHTUPa NOBPEAEHO 3apsiHO YCTPOWCTBO. VI3BbpLUBAHETO HA PEMOHT Ha 3apsiIHOTO YCTPOUCTBO ce
paspeluaBa camo OT NPOU3BOANTENS UMW B OTOPU3NPAH CEPBM3.

3. 3awyTa oT BNUSIHXETO Ha OKoNHaTa cpeaa.

3.1. MNpepnnasBsaiiTe 3apexaalloTo YCTPOUCTBO M GaTepunTe OT Bnara v AbxA. Bnarata v AbxAbT MoraT Aa NpUUYMHAT onacHa nospeaa.
3.2. He n3nonsBaiite 3apexaallo ycTporUcTBo unu 6atepusi B Gnv3ocT Aa 3ananumm napu u Te4HOCTU.

3.3. Manon3galiTe 3apexaalloTo YCTPONCTBO M akyMynaTopHaTa 6atepusi caMo Ha Cyxv MecTa v Npu TemnepaTypa Ha okoriHaTa cpeaa
0-45C.

3.4. He cbxpaHsiBaiiTe 3apsiiHOTO YCTPOICTBO 1 BaTepusita Ha MecTa, KbeTo TeMnepaTtypata Moxe Aa gocturHe Hag 30 C. B yacTHocT,
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He ocTaBsiiTe 3apsiHOTO YCTPOWCTBO B @aBTOMOGMIT, KOMTO € NapkupaH Ha CribHLe.

3.5. Mpegnaseaiite akymynatopHute 6atepum ot nperpsisaHe. MpeToBapBaHETO, CBPbX3apekAaHETO 1 U3NaraHeTo Ha npsika CribHYeBa
CBeTMHA LLie oBeAaT A0 NperpsiaHe Ha kneTkute. HUkora He 3apexxaaiite unm He paboteTe ¢ akyMynaTtopHu Gatepum, KouTo ca
nperpen — He3abaBHO M1 NOAMEHETE, ako € Bb3MOXHO.

3.6. CbxpaHeHue Ha 6aTepuu, 3apexaally YCTPOWCTBa U akKyMynaTopHU MHCTPYMeHTU. YcrnoBus 3a ynotpeba.

MopAabpxkaHe U noYucTBaHe.

3a pa paboTtute kayecTBEHO 1 6e30MacHo, MOAAbPXKANTE MALLMHWTE W BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY YnCTU. MpaBeTe NEpPUOANYHY Nay3n B
paGortata. CbxpaHsiBaiiTe 1 ce OTHacsaNTe KbM AOMbIHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTU IPUXKINBO.

W3aTpuBarite MalumHaTa C YncTa Kbprna Unu s NpofyxsaiTe ¢ KOMMPEecUpaH Bb3ayX C HACKO HansiraHe. MouncTeariTe s peAoBHO C
BriaXHa Kbpra U Manko Mek npenapt 3a MueHe. He nanonasaiTe AeTepreHTy unu pastsoputeni. Mpu nosisa Ha HEOBUYANHU LYMOBE OT

MaluMHWUTe, He3abaBHO NpeycTaHoBeTe paboTa 1 NoTbpceTe Hal-6nmnskust cepena Ha BAUKRAFT.

Ona3sBaHe Ha OKonHata cpepa.

_ C orneq ona3BaHe Ha OKonHaTa cpefa eNneKTPOUHCTPYMEHTBT U OnakoBKaTa TpﬂﬁBa Aaa G'b[J,aT noanoXeHwn Ha nogxogsuia
npepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3MON3BaHe Ha CbAbPXALLUTE Ce B TAX CYPOBUHU. He U3XBbpNaniTe enekTpoMHCTPYMEHTU Npy GUTOBUTE
otnaabuym! CbrnacHo vpektusata Ha EBponeiickus cbtos 2012/19/EC oTHOCHO 13neanu ot ynotpeba enekTpu4ecku 1 enekTpoHHN
yCTpOI;ICTBa N YyTBbPXKAABAHETO U KaTo HauMoHarneH 3akoH enekKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraTt a ce U3nonssat noeseye, TpﬂﬁBa Aa

ce cbOupar oTAenHo 1 Aa Gbaat noAnaraHu Ha noaxoasiua npepaboTka 3a onon3oTBOpsiBaHe Ha CbAbPXKALLUTE CE B TSX CYPOBUHU.

AkymynatopHa 6atepus.

JInTueso-itonHa 6atepus (Li-ion).

He naxsbpnsiite 6atepuv npu 6UToBUTE OTNAABLLM UK BbB BofoxpaHunuwa!l He rm usrapsinte!

AxymynaTtopHuTe 6aTepumn Tpsibea fa 6baaT cbOMpaHu, peLMKNMpaHi UMK YHULLIOXXaBaHU Mo eKonornyeH HauuH. CbrnacHo [jupektusa

2006/66/EC nedekTHn unu naxabeHn akymynaTopHu nnm obrkHoBeHn 6atepumn Tpsibea Aa GbAaT peLmKIMpaHn.
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E N Original Instruction for Use

Dear Users,

Congratulations on buying a machine from the fastest growing brand for electric, gasoline and pneumatic machines - BAUKRAFT. With proper installation
and operation, BAUKRAFT are reliable and reliable machines, and the work with them will bring you real pleasure. For your convenience, there is an excellent
service network with 45 service stations all over the country.

Before using this machine, please read this “Instruction for Use” carefully.

For the sake of your safety and to ensure proper use, read these instructions carefully, including the recommendations and warnings therein. To avoid
unnecessary errors and incidents, it is important that these instructions remain available for future reference to anyone who will use the machine. If you sell it
to a new owner, the “Instruction for Use” must be handed over to the new owner so that the new user can read the relevant safety precautions and operating
instructions.

“Euromaster Import Export” Ltd is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark BAUKRAFT. The address of the
company’s management is in Sofia 1231, 246 Lomsko Shose Blvd., tel .: 0700 44 155, 934 10 10, www.BAUKRAFT.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @
euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced the ISO 9001: 2008 quality management system with scope of certification: Trade, import, export and servicing
of professional and hobby electric, pneumatic and mechanical tools and general hardware. The certificate is issued by Moody International Certification Ltd,
England.

Technical Data

Hammer drill-driver

parameter unit value

Model - BK-CDI35

voltage \% 18

Type of battery cells - Li-ion

Idle speed min-1 1" 0-350
2’ 0-1300

Diameter of the working tools clamped in the chuck mm 10

Degrees of torque adjustment - 1842

Maximum torque Nm 40

Impact frequency min-1 0-8000

Maximum diameter of drilled holes in steel mm 8

Maximum diameter of drilled holes in wood mm 26

Maximum diameter of drilled holes in brick mm 10

Charger

parameter unit value

Power supply voltage VAC 230

Alternating current frequency Hz 50

Output voltage VvV DC 21.75;1.5A

Protection class Il
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Battery
parameter unit. value
Art. Ne - 131201:capacity 2 Ah
Voltage \% 18
Type of battery cells - Li-ion

N

+30°C

Store the battery only in dry rooms with an

+10°C ambient temperature of +10°C to +30°C.
~——o
)

— Place only charged
- batteries in storage (charged at least
= 40%).
L]

~—_——

CORDLESS HAMMER DRILL-DRIVER
1. General instructions for safe work.
Read all instructions carefully. Failure to follow the instructions below may result in electric shock, fire, and / or serious injury. Keep these instructions in a safe
place.
1.1. Workplace safety.
1.1.1. Keep your workplace clean and well lit. Clutter and insufficient lighting can contribute to an accident at work.
1.1.2. Do not operate the Cordless hammer drill-driver in an environment with an increased risk of explosion, near flammable liquids, gases or powders.
During operation, sparks may be emitted from the Cordless hammer drill-driver, which may ignite dusty materials or vapors.
1.1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with the Cordless hammer drill-driver.
If you are distracted, you may lose control of the Cordless hammer drill-driver.
1.2. Safety when working with electric current.
1.2.1. Protect your Cordless hammer drill-driver from rain and moisture.
1.2.2Penetration of water into the Cordless hammer drill-driver increases the risk of electric shock.
1.3. Safe way to work.
1.3.1. Be focused, watch your actions carefully and act cautiously and wisely. Do not use the Cordless hammer drill-driver when you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or narcotics.
A moment of distraction when working with the Cordless hammer drill-driver can result in severe injuries.
1.3.2. Wear protective work clothing and always wear safety goggles.
Wearing personal protective equipment suitable for the used Cordless hammer drill-driver and the activity performed, such as a breathing mask, strong tightly
closed shoes with a stable grip, a protective helmet and silencers (ear muffs), reduces the risk of an accident at work.
1.3.3. Avoid the risk of accidentally switching on the Cordless hammer drill-driver. If you hold your finger on the trigger when carrying the Cordless hammer
drill-driver, there is a risk of an accident at work.
1.3.4. Avoid unnatural body positions. Work in a stable body position and maintain balance at all times. This will allow you to control the Cordless hammer drill-
driver better and safer if an unexpected situation arises.
1.3.5. Work with appropriate clothing. Do not work with loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothes and gloves at a safe distance from the rotating parts of
the Cordless hammer drill-driver. Wide clothes, jewelry, long hair can be grabbed and carried away by the chamber.
1.4. Careful attitude to the Cordless hammer drill-driver.
1.4.1. Do not overload the Cordless hammer drill-driver. Use the Cordless hammer drill-driver only for its intended purpose. You will work better and safer when
you use the right Cordless hammer drill-driver in the manufacturer’s specified load range.

1.4.2. Keep the Cordless hammer drill-driver out of the reach of children. Do not use it by people who are unfamiliar with how to work with it and have not read
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these instructions. When in the hands of inexperienced users, the Cordless hammer drill-driver can be dangerous.

1.4.3. Maintain your Cordless hammer drill-driver carefully. Check that the moving parts function properly, do not jam, that there are broken or damaged
parts that disrupt or alter the functions of the Cordless hammer drill-driver. Before using the Cordless hammer drill-driver, make sure that the damaged parts are
repaired. Many accidents at work are due to poorly maintained power tools and appliances.

1.4.4. Always keep cutting tools well sharpened and clean. Well maintained cutting tools with sharp cutting edges have less resistance and are easier to
work with.

1.4.5. Use the Cordless hammer drill-driver, accessories and work tools according to the manufacturer’s instructions. At the same time, take into account
the specific working conditions and operations that you must perform. The use of a Cordless hammer drill-driver for applications other than those specified by
the manufacturer increases the risk of accidents at work.

1.5. Instructions for safe operation, specific for the Cordless hammer drill-driver purchased by you.

Attention! Loss of control of the power tool can lead to accidents at work.

1.5.1. Do not use accessories that are not recommended by the manufacturer specifically for this power tool. The fact that you can attach a device or work
tool to the machine does not guarantee safe operation.

1.5.2. Never place your hands near rotating work tools.

1.5.3. If you carry out activities where there is a risk that the work tool may come into contact with live live wires, only hold the power tool by the insulated
handles. When the working tool comes into contact with live wires, it is transmitted to the metal parts of the Cordless hammer drill-driver and this can lead to
electric shock.

1.5.4. Use suitable utensils to locate any pipes hidden under the surface, or contact the relevant local supply company. Contact with live wires can cause
fire and electric shock. Damage to a gas pipeline can lead to an explosion. Damage to a water supply system results in great material damage and can cause
electric shock.

1.5.5. Provide the workpiece.

A part attached with suitable fixtures or clamps is more securely and securely held than if you hold it with your hand.

1.5.6. Regularly clean the ventilation holes of your Cordless hammer drill-driver.

1.5.7. Use only the recommended battery and charger.

1.5.8. Do not change the direction of rotation of the Cordless hammer drill-driver spindle during operation. This will damage it.

1.5.9. Use a soft, dry cloth to clean the Cordless hammer drill-driver. Never use any solvent or alcohol.

2. Construction and purpose.

The Cordless hammer drill-driver is a cordless power tool. The Cordless hammer drill-driver is designed for screwing and unscrewing screws and bolts in
wood, metal and plastics, as well as for drilling holes in the listed materials. Cordless, cordless power tools are €specially suitable for work related to interior
design, room adaptation and more.

The use of the power tool for activities other than its intended use is not permitted!

3. Noise and vibration data.

Sound pressure level: LpA =86 dB (A) K =3 dB (A)

Sound power level: LwA = 97 dB (A) K = 3 dB (A)

Value of vibration accelerations during drilling: ahD = 4.56 m / s2

Value of vibration accelerations during impact drilling: ah ID = 9.24 m / s2

4. Preparation for work.

Battery and charger information.

The cordless impact drill comes with a battery and charger. Use only the batteries and charger included in the kit

5. Work with the Cordless hammer drill-driver. Settings, on and off.

5.1. Switching on - press the start button (1).

5.2. Switching off - release the start button (1).

5.3. Rotation speed adjustment.

The screwing or drilling speed can be adjusted during operation by increasing or decreasing the start button pressure (1). The speed adjustment allows for
a slow start, which when drilling holes in plaster or in smooth and polished surfaces prevents the drill from slipping, and when turning and unscrewing it helps
to control the process.

5.4. Safety clutch. Torque adjustment.

Placing the ring (3) in the selected position causes the clutch to be fixed to a certain torque value. After reaching the set moment of the selected position,
the safety clutch is automatically switched off. This prevents the screw from turning too deep.

Different torque values apply to different screws and different materials.

The greater the number corresponding to a given position, the greater the moment.

The ring (3) is set to a certain torque value.

We recommend that you start with a lower torque.
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The torque must be increased gradually until the desired result is obtained.

Larger values must be selected for unscrewing screws.

To drill holes, the setting marked with a drill symbol must be selected. With this setting, the Cordless hammer drill-driver operates at the highest torque value.

The ability to select the appropriate setting is acquired through practice.

Setting the ring in the drilling position causes the safety clutch to deactivate.

5.5. Shifting gears.

The Cordless hammer drill-driver has a speed switch (5) which makes it possible to increase the speed range when changing the torque.

| Speed: lower revs, more torque;

Il Speed: higher revs, less torque.

Depending on the work being performed, the gear switch must be set to the appropriate position. If it cannot be moved, the spindle must be rotated slightly.

Do not change the position of the gear switch during operation of the Cordless hammer drill-driver. This will damage the power tool.

5.6. Inserting the work tool.

Set the direction of rotation switch (2) to the middle position.

Turning the chuck (4) to the left gives the desired opening of the jaws, necessary for placing a drill or nozzle.

The drill or bit is inserted all the way into the hole of the chuck.

Turn the chuck (4) to the right and tighten it firmly.

Disassembly of the working tool is performed in the reverse order of its installation.

When attaching the drill or bit to the chuck, care must be taken to orient the tool correctly. An additional magnetic extension must be used when using short
tips for screwdrivers or bits.

5.7. Direction of rotation left and right.

Using the direction of rotation switch (2), the direction of rotation of the spindle is selected.

Rotate right - the switch (2) is set to the far left position.

Rotate left - the switch (2) is set to the far right position.

It is not permitted to change the direction of rotation when the Cordless hammer drill-driver spindle is rotating.

5.8. Drilling.

When a large diameter hole needs to be drilled, it is recommended to drill it first a smaller hole, which is then drilled to the desired size. This will prevent the
drill from overloading. Drilling deep holes should be done gradually, periodically removing the drill bit from the hole to remove chips or dust. If the drill gets stuck
in the hole during drilling, the drill must be stopped immediately. Use the change of direction of rotation to remove the drill from the hole. The drill must be held
coaxially with the drilled hole. Ideally, the drill should be placed perpendicular to the surface of the workpiece. If the perpendicularity condition is not observed, the
drill may get stuck or broken during operation, as well as injure the user. Prolonged drilling at low speeds endangers the engine from overheating. Periodic breaks

Environmental protection.

_ In order to protect the environment, the power tool and its packaging must be properly recycled for the reuse of their raw materials. Do not
dispose of power tools with household waste! According to the Directive of the European Union 2012/19 / EC on end-of-life electrical and electronic devices and
the approval and as a national law, power tools that can no longer be used must be collected separately and subjected to appropriate processing to utilize the are
in them raw materials.

Rechargeable battery.

Lithium-ion battery (Li-ion).

Do not dispose of batteries in household waste or in reservoirs! Don’t burn them!

Rechargeable batteries must be collected, recycled or disposed of in an environmentally sound manner. According to Directive 2006/66 / EC, defective or worn-out

batteries or ordinary batteries must be recycled.
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RO Instructiune originala de utilizare
Dragi utilizatori,

Felicitari pentru cumpararea unei masini de la cea mai rapida crestere a mércii pentru masini electrice, benzina si pneumatice - BAUKRAFT. Cu instalare
si operare corespunzatoare, BAUKRAFT sunt masini fiabile si fiabile, iar lucrul cu ele vé va aduce o adevarata placere. Pentru confortul dvs., exista o retea
excelenta de service cu 45 de statii de benzina din intreaga tara.

Tnainte de a utiliza aceasta masina, cititi cu atentie aceasta “Instructiune de utilizare”.

Din motive de siguranta si pentru a va asigura o utilizare adecvats, cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandarile si avertismentele din acestea.
Pentru a evita erorile si incidentele inutile, este important ca aceste instructiuni s& ramana disponibile pentru referinta viitoare la oricine care va folosi masina.
Daca il vindeti unui nou proprietar, “Instructiunea de utilizare” trebuie predata noului proprietar, astfel incat noul utilizator s& poaté citi instructiunile de siguranta
si instructiunile de utilizare relevante.

“Euromaster Import Export” Ltd este un reprezentant autorizat al producétorului si proprietarului marcii comerciale BAUKRAFT. Adresa conducerii societatii
se afla la Sofia 1231, Blvd. Lomsko Shose 246, tel .: 0700 44 155, 934 10 10, www.BAUKRAFT.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Tncepand cu anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitétii ISO 9001: 2008 cu scopul certificarii: Comertul, importul, exportul si
service-ul instrumentelor profesionale si hobby-electrice, pneumatice si mecanice si hardware-ului general. Certificatul este emis de Moody International
Certification Ltd, Anglia.

Technical Data

Battery
parametru unitate valoare
Art. Ne - 131201:capacitate 2 Ah
Voltaj % 18
Tipul de celule ale bateriei - Li-ion
Tncarcator
parametru unitate valoare
Tensiunea de alimentare VAC 230
Frecventa curentului alternativ Hz 50
Tensiunea de iesire VvV DC 21.75;1.5A
Clasa de protectie _ U}

Masina de gaurit cu ciocan

parametru unitate valoare
Model - BK-CDI35
Voltaj \% 18
Tipul de celule ale bateriei - Li-ion
Viteza de ralanti min-1 1" 0-350

2' 0-1300
Diametrul sculelor de lucru prins in mandrina mm 10
Gradele de reglare a cuplului - 18+2
Cuplu maxim Nm 40
Frecventa impactului min-1 0-8000
Diametrul maxim al gaurilor gasite in otel mm 8
Diametrul maxim al gaurilor gasite in lemn mm

26

Diametrul maxim al gaurilor gaurite in caramida mm 10
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+30°C Depozitati bateria numai in incéperi uscate
+10°C cu o temperatura ambiantd de + 10 ° C
panala+30°C.
~——
.
- =] Locul incarcat numai

- bateriile stocate (incarcate cu cel putin

= - . 40%)

| S —

1. Instructiuni generale pentru munca in siguranta.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/ sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni
fntr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati locul de muncé curat si bine luminat. Dezordinea si iluminarea insuficienta pot contribui la un accident de munca.

1.1.2. Nu folositi burghiul cu ciocan fara fir intr-un mediu cu risc crescut de explozie, langa lichide inflamabile, gaze sau pulberi.

in timpul functionarii, pot fi emise scantei de la masina de gaurit cu ciocan faré fir, care poate aprinde materiale praf sau vapori.

1.1.3. Pastrati copiii si persoanele din apropiere la o distanta sigura n timp ce lucrati cu masina de gaurit cu ciocan fara fir.

Daca sunteti distras, este posibil sa pierdeti controlul masinii de gaurit cu ciocan fara fir.

1.2. Siguranta la lucrul cu curent electric.

1.2.1. Protejati-va soferul cu ciocan faré fir de ploaie si umezeala.

1.2.2 Penetrarea apei in masina de gaurit cu ciocan fara fir creste riscul de electrocutare.

1.3. Mod sigur de a lucra.

1.3.1. Fii concentrat, urmareste-ti actiunile cu atentie si actioneaza cu prudenté si intelepciune. Nu folositi burghiul cu ciocan fara fir atunci cand sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a narcoticelor.

Un moment de distragere a atentiei atunci cand lucrati cu masina de gaurit cu ciocan fara fir poate duce la réniri grave.

1.3.2. Purtati imbracaminte de lucru de protectie si purtati intotdeauna ochelari de protectie.

Purtarea echipamentului personal de protectie adecvat pentru burghiul cu ciocan fara fir uzat si pentru activitatea desfasurata, cum ar fi o masca de respiratie,
pantofi puternici bine inchis, cu o prindere stabil&, o casca de protectie si amortizoare de zgomot (amortizoare), reduce riscul de accident la munca.

1.3.3. Evitati riscul de a porni accidental masina de gaurit cu ciocan fara fir. Daca tineti degetul pe tragaci atunci cand transportati burghiul cu ciocan fara fir,
exista riscul unui accident la locul de munca.

1.3.4. Evitati pozitiile nefiresc ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabild a corpului si mentineti echilibrul in orice moment. Acest lucru va va permite sa controlati
masina de gaurit cu ciocan fara fir mai bine si mai sigur daca este neasteptat apare situatia.

1.3.5. Lucrati cu imbracaminte adecvata. Nu lucrati cu haine largi sau bijuterii. Pastrati parul, hainele si méanusile la o distanta sigura de partile rotative ale
burghiului cu ciocan faré fir. Hainele largi, bijuteriile, parul lung pot fi apucate si duse de camera.

1.4. Atitudine atenta fata de masina de gaurit cu ciocan fara fir.

1.4.1. Nu supraincéarcati burghiul cu ciocan fara fir. Utilizati masina de gaurit cu ciocan fara fir numai in scopul propus. Veti lucra mai bine si mai sigur atunci
cand utilizati burghiul cu ciocan fara fir potrivit in domeniul de sarcina specificat de producétor.

1.4.2. Nu lasati soferul cu ciocan fara fir la indemana copiilor. Nu-I utilizati de catre oameni care nu sunt familiarizati cu modul de lucru cu acesta si care nu au
citit aceste instructiuni. Cand este in mainile utilizatorilor neexperimentati, burghiul cu ciocan fara fir poate fi periculos.

1.4.3. Pastrati cu atentie soferul cu ciocan fara fir. Verificati daca piesele in miscare functioneaza corect, nu se blocheaza, daca exista piese rupte sau
deteriorate care perturba sau modifica functiile masinii de gaurit cu ciocan far fir. Inainte de a folosi burghiul cu ciocan faré fir, asigurati-va c& piesele deteriorate
sunt reparate. Multe accidente de muncé se datoreaza sculelor si aparatelor electrice slab intretinute.

1.4.4. Pastrati intotdeauna sculele bine téiate si ascutite. Uneltele de taiere bine intretinute, cu muchii ascutite, au o rezistentd mai mica si sunt mai usor de
lucrat.

1.4.5. Utilizati burghiul ciocan faré fir, accesoriile si instrumentele de lucru conform instructiunilor producatorului. In acelasi timp, tineti cont de conditiile si
operatiunile specifice de lucru pe care trebuie sa le efectuati. Utilizarea unui burghiu cu ciocan fara fir pentru alte aplicatii decat cele specificate de producétor creste
riscul de accidente de munca.

1.5. Instructiuni pentru o functionare in conditii de siguranta, specifice pentru burghiele cu ciocan faré fir cumpérate de dvs.

Atentie! Pierderea controlului sculei electrice poate duce la accidente la locul de munca.

1.5.1. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de producator special pentru acest instrument electric. Faptul ca puteti atasa un dispozitiv sau unealta
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de lucru la masina nu garanteaza o functionare sigura.

1.5.2. Nu va asezati niciodata mainile 1anga unelte de lucru rotative.

1.5.3. Dacé desfasurati activitati in care exista riscul ca unealta de lucru sa intre in contact cu fire sub tensiune, tineti unealta electricd numai de méanerele izolate.
Cand instrumentul de lucru intré in contact cu fire sub tensiune, acesta este transmis cétre partile metalice ale burghiului cu ciocan fara fir si acest lucru poate duce la
electrocutare.

1.5.4. Utilizati ustensile adecvate pentru a localiza conductele ascunse sub suprafata sau contactati compania locala de furnizare relevantd. Contactul cu fire sub
tensiune poate provoca incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la o explozie. Deteriorarea unui sistem de alimentare cu apa are ca rezultat
daune materiale importante si poate provoca electrocutare.

1.5.5. Furnizati piesa de prelucrat.

O piesa atasata cu dispozitive sau cleme adecvate este tinuta mai sigur decat daca o tineti cu mana.

1.5.6. Curatati in mod regulat orificiile de ventilatie ale burghiului cu ciocan fara fir.

1.5.7. Utilizati numai bateria si incarcatorul recomandate.

1.5.8. Nu modificati directia de rotatie a axului de gaurit cu ciocan fara fir in timpul functionarii. Acest lucru il va deteriora.

1.5.9. Utilizati o carpa moale si uscaté pentru a curata burghiul cu ciocan fara fir. Nu folositi niciodaté solvent sau alcool.

2. Constructie si scop.

Masina de gaurit fara ciocan este un instrument electric fara fir. Masina de gaurit fara ciocan este proiectatd pentru insurubarea si desurubarea suruburilor si
suruburilor din lemn, metal si materiale plastice, precum si pentru gaurirea materialelor enumerate. Uneltele electrice fara fir, fara fir, sunt potrivite in special pentru lucrari
legate de amenajarea interioara, adaptarea incaperii si altele.

Nu este permisa utilizarea instrumentului electric pentru alte activitéti decat utilizarea intentionata!

3. Date privind zgomotul si vibratiile.

Nivelul presiunii sonore: LpA =86 dB (A) K=3 dB (A)

Nivel de putere sonora: LwA = 97 dB (A) K= 3 dB (A)

Valoarea acceleratiilor vibratiilor in timpul gauririi: ahD = 4,56 m / s2

Valoarea acceleratiilor vibratiilor in timpul forajului de impact: ah ID = 9,24 m / s2

4. Pregatirea pentru munca.

i incarcator.

Informatii despre baterie

Burghiul de impact fara fir vine cu o baterie si un incarcétor. Utilizati numai bateriile si incarcatorul incluse in kit
5. Lucrati cu masina de gaurit cu ciocan fara fir. Setari, activat si oprit.

5.1. Pornire - apasati butonul de pornire (1).

5.2. Oprire - eliberati butonul de pornire (1).

5.3. Reglarea vitezei de rotatie.

Viteza de Tnsurubare sau gaurire poate fi reglata in timpul functionarii prin cresterea sau scaderea presiunii butonului de pornire (1). Reglarea vitezei permite o pornire
lent&, care la gaurirea gaurilor in tencuiala sau pe suprafete netede si lustruite impiedica alunecarea burghiului si la rotire si desurubare ajuté la controlul procesului.

5.4. Ambreiaj de siguranta. Reglarea cuplului.

Asezarea inelului (3) in pozitia selectatd determina fixarea ambreiajului la o anumita valoare a cuplului. Dupa atingerea momentului stabilit al pozitiei selectate,
ambreiajul de siguranta este oprit automat. Acest lucru impiedica surubul s se intoarcé prea adanc.

Valori diferite ale cuplului se aplica la diferite suruburi si materiale diferite.

Cu cat este mai mare numarul corespunzétor unei pozitii date, cu atat este mai mare momentul.

Inelul (3) este setat la 0 anumita valoare a cuplului.

Va recomandam sa incepeti cu un cuplu mai mic.

Cuplul trebuie marit treptat pana se obtine rezultatul dorit.

Pentru desurubarea suruburilor trebuie selectate valori mai mari.

Pentru a face gauri, trebuie selectatd setarea marcaté cu un simbol de gaurire. Cu aceasta setare, masina de gaurit cu ciocan fara fir functioneaza la cea mai mare
valoare a cuplului.

Abilitatea de a selecta setarea adecvata este dobandita prin practica.

Setarea inelului in pozitia de géurire determina dezactivarea ambreiajului de siguranta.

5.5. Schimbarea vitezelor.

Masina de gé&urit cu ciocan fara fir are un intrerupator de viteza (5) care face posibila mérirea intervalului de viteza la schimbarea cuplului.

| Viteza: turatii mai mici, cuplu mai mare;

Viteza Il: turatii mai mari, cuplu mai mic.

in functie de lucrarile efectuate, comutatorul de viteze trebuie setat in pozitia corespunzatoare. Dacé nu poate fi deplasat, arborele trebuie rotit usor.

Nu schimbati pozitia comutatorului de viteze in timpul functionarii burghiului cu ciocan fara fir. Acest lucru va deteriora unealta electrica.

5.6. Introducerea instrumentului de lucru.

Setati comutatorul de directie de rotatie (2) in pozitia de mijloc.
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Rotirea mandrinei (4) spre stanga ofera deschiderea dorité a falcilor, necesara pentru plasarea unui burghiu sau a unei duze.

Burghiul sau burghiul este introdus pana la capat in orificiul mandrinei.

Rotiti mandrina (4) spre dreapta si strangeti-o ferm.

Demontarea instrumentului de lucru se efectueaza in ordinea inversé a instalarii sale.

Atunci cand atasati burghiul sau burghia la mandrina, trebuie s& aveti grija sa orientati scula corect. O extensie magneticé suplimentaré trebuie utilizata
atunci cand se utilizeaza varfuri scurte pentru surubelnite sau biti.

5.7. Directia de rotatie la stanga si la dreapta.

Folosind comutatorul de directie de rotatie (2), se selecteaza directia de rotatie a axului.

Rotiti la dreapta - comutatorul (2) este setat in pozitia extrema stanga.

Rotiti la stanga - comutatorul (2) este setat in pozitia extrema dreapta.

Nu este permisa schimbarea directiei de rotatie atunci cand axul de gaurit cu ciocan faré fir se roteste.

5.8. Foraj.

Atunci cand trebuie gaurita o gaura cu diametru mare, se recomandé s& o gauriti mai fntai o gaura mai mica, care este apoi gaurita la dimensiunea dorita.
Acest lucru va impiedica supraincarcarea burghiului. Forarea gaurilor adanci trebuie facuta treptat, indepartand periodic burghiul din gaura pentru a indeparta
aschii sau praful. Daca burghiul se blocheaza
n gaura in timpul gauririi, burghiul trebuie oprit imediat. Folositi schimbarea sensului de rotatie pentru a scoate burghiul din gaura. Burghiul trebuie tinut coaxial
cu gaura forata. in mod ideal, burghiul trebuie asezat perpendicular pe suprafata piesei de prelucrat. Dacé nu se respecté conditia de perpendicularitate,
burghiul se poate bloca sau rupe in timpul functionérii, precum si poate rani utilizatorul. Gaurirea prelungita la turatii mici pune in pericol motorul din cauza
supraincalzirii. Pauzele periodice trebuie luate in timpul functionarii sau exercitiul trebuie lasat sa ruleze la viteza maxima fara incarcare timp de aproximativ 3
minute. Nu acoperiti deschiderile din carcasa folosita pentru ventilatia motorului.

5.9. Luati pauze periodice de la serviciu.

5.10. Depozitati si manipulati accesoriile cu grija.

5.11 Nu aruncati instrumentul, nu-l supraincércati, nu-I scufundati in apa si alte lichide, nu-I utilizati pentru amestecarea solutiilor adezive si beton.

6. Service si intretinere.

Corpul burghiului trebuie sters cu o bucata de panza moale. Nu trebuie utilizat niciun agent de curétare, deoarece poate deteriora corpul burghiului.

6.1 Tnlocuirea periilor de carbon.

Periile de carbon uzate (mai putin de 5 mm), arse sau sparte pe motor trebuie fnlocuite. Inlocuiti intotdeauna ambele perii in acelasi timp. incredintati lucrarea
de Tnlocuire a periilor de carbon numai unei persoane calificate cu piese de schimb originale la centrele de service BAUKRAFT.

6.2. Toate tipurile de defecte trebuie remediate de un atelier BAUKRAFT autorizat.

6.3. Repararea sculelor dvs. electrice este cel mai bine realizatd numai de catre profesionisti calificati. Acest lucru asigura functionarea in siguranta a sculelor

electrice.
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1. Informatii despre baterie.

1.1 Bateria reincarcabila este livrata cu instrumentul dvs. reincarcabil neincarcat. Bateria trebuie incarcata fnainte de a utiliza instrumentul pentru prima data.

1.2 Pentru o performanta optimé a bateriei, evitati ciclurile de descércare slabe. incarcati frecvent bateria.

1.3 Depozitati bateria incércata cu cel putin 40% intr-un loc récoros, temperatura idealad de depozitare fiind de 15%.

1.4 Bateriile litiu-ion sunt supuse unui proces natural de imbatranire. Bateria trebuie Tnlocuitd atunci cand capacitatea scade la 80% din capacitatea unei baterii noi.
Celulele cu scurgeri dintr-o baterie veche nu mai indeplinesc cerintele de alimentare si, prin urmare, cauzeaza un risc de siguranta.

1.5 Nu aruncati bateriile in flacara deschisa. Exista riscul de explozie.

1.6 Nu aprindeti bateriile si nu le expuneti la flacari deschise.

1.7. Nu descércati complet bateriile. Descércarea completé va deteriora celulele bateriei. Cel mai frecvent motiv pentru descarcarea completa este depozitarea
prelungita si neutilizarea bateriilor partial descarcate. Opriti functionarea de indata ce bateria este descarcata vizibil sau sistemul de protectie electronica este
activat. Depozitati bateria reincarcabila numai atunci cand este complet incarcata.

1.8. Protejati bateriile si instrumentele de suprasarcina! Supraincarcérile vor duce rapid la supraincélzire si la deteriorarea celulelor din baterie fara incalzire externa.
1.9. Evitati deteriorarea si umflaturile. nlocuiti bateriile reincarcabile care au cazut de la o inéltime mai mare de un metru sau care au fost expuse la socuri bruste,
chiar daca carcasa bateriei pare nedeterioraté. Celulele din baterie pot fi grav deteriorate. in acest sens, cititi informatiile privind tratarea deseurilor.

1.10. Daca bateria este supraincarcaté si supraincalzita, intrerupatorul incorporat va opri echipamentul pentru a asigura siguranta. Nu apasati comutatorul de
pornire / oprire. mai mult daca intrerupatorul este activat. Acest lucru poate deteriora bateria.

1.11. Utilizati numai baterii reincarcabile originale. Utilizarea altor baterii poate duce la raniri si risc de incendiu.

1.12. Bateria reincarcabila nu este destinata utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate sau de catre persoane
fara experienta si cunostinte despre echipament, cu exceptia cazului in care utilizarea este sub supraveghere sau in conformitate cu instructiunile de utilizare

a echipament responsabil de siguranta. Copiii trebuie sa aiba grija sa nu se joace cu echipamentul. Procesul de incarcare a bateriei trebuie sa fie sub controlul
utilizatorului.

1.13. Bateria reincarcabila trebuie incarcata numai cu incarcatorul recomandat. Utilizarea unui incarcator conceput pentru a incarca un alt tip de baterie creeaza un
risc de incendiu.

1.14. Cand bateria reincércabild nu este utilizata, aceasta trebuie depozitata departe de obiecte metalice, cum ar fi agrafe de hartie, monede, chei, cuie, suruburi

sau alte piese metalice mici, care pot scurta circuitul contactelor bateriei. Scurtcircuitarea contactelor poate provoca réani sau incendii.

1.15. In cazul deteriorarii

si / sau utilizarii necorespunzatoare a bateriei, poate apérea evolutia gazului. Aerisiti camera, in caz de reclamatii, consultati un medic.
Gazele pot deteriora caile respiratorii.

1.16. In conditii extreme, lichidul se poate scurge din baterie. Poate provoca iritatii sau arsuri. Dacé o astfel de scurgere este inregistratd, procedati dupd cum
urmeaza:

Stergeti cu grija lichidul cu un prosop. Evitati contactul lichidului cu pielea si ochii;

- daca lichidul intra in contact cu pielea, zona relevanta a corpului trebuie spalata imediat cu multd apa curata, eventual pentru a neutraliza lichidul cu un acid slab,
precum suc de lamaie sau otet;

- Daca lichidul patrunde in ochi, clatiti imediat cu multa apa curata timp de cel putin 10 minute si solicitati sfatul medicului.

1.17. Nu este permisa utilizarea unei baterii reincarcabile care este deterioratad sau modificata. Bateriile deteriorate sau modificate pot actiona imprevizibil si pot
provoca incendii, explozii sau risc de ranire.

1.18. Bateria reincarcabild nu trebuie expusa la umezeala sau apa. De asemenea, prezinta un pericol pentru mediul acvatic.

Bateria trebuie tinuté intotdeauna departe de sursele de caldura.

1.19. Urmati toate instructiunile de incarcare. Nu incarcati bateria la o temperatura in afara intervalului specificat in instructiunile de utilizare. incércarea
necorespunzatoare sau incarcarea in afara intervalului specificat poate deteriora bateria si poate creste riscul de incendiu.

1.20. Este interzisa repararea bateriilor deteriorate. Reparatiile sunt permise numai de producator sau de un centru de service autorizat.

Atentje! Bateriile litiu-ion se pot scurge, aprinde sau exploda dacé sunt incalzite la temperaturi ridicate sau scurtcircuitate. Nu trebuie depozitate in masina in zilele
célduroase si insorite. Nu deschideti bateria. Bateriile reincarcabile litiu-ion contin dispozitive electronice de siguranté care, daca sunt deteriorate, pot provoca
aprinderea sau explozia bateriei.

2. Informatii despre incarcator si procesul de incércare.

2.1. Va rugam sa consultati datele marcate pe placa de identificare a incarcatorului. Asigurati-va ca conectati incarcatorul la retea cu tensiunea indicata pe placuta
de identificare. Nu conectati niciodata incarcatorul la o tensiune de retea.

2.2. Protejati incarcatorul si cablul acestuia de deteriorari si muchii ascutite. Cablurile deteriorate trebuie reparate imediat de catre un electrician calificat.

2.3. Nu lasati incarcatorul, bateriile reincarcabile si instrumentul fara fir la indeméana copiilor mici.

2.4. Nu folositi incarcétoare deteriorate.

2.5. Nu utilizati incarcatorul furnizat pentru a incarca alte instrumente fara fir.

2.6. In timpul utilizarii, bateria reincarcabila se ncalzeste. Se lasa sa se réceascé la temperatura camerei inainte de incarcare.

2.7. incarcatorul este echipat cu o functie de oprire automata dupa incércarea bateriei.

2.8. Nu folositi si nu incarcati niciodata baterii daca banuiti c& au fost incércate ultima data cu mai mult de 12 luni in urma. Exista o mare probabilitate ca bateria sa
fi suferit deja o deteriorare periculoasa / descércare completa /

2.9. incércarea bateriilor reincarcabile la temperaturi sub 10% va provoca daune chimice celulei si poate provoca un incendiu.
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2.10. Nu utilizati baterii care s-au incalzit in timpul incércérii, deoarece celulele bateriei pot fi deteriorate in mod periculos.

2.11. Nu utilizati baterii care s-au indoit sau s-au deformat in timpul procesului de incércare (descarcare de gaz, fisurare, fluierat etc.).

2.12. Nu descarcati niciodatéd complet bateria / nivelul de descarcare recomandat max. 40% /. Descércarea completé a bateriei va duce la imbatranirea prematura
a celulelor bateriei.

2.13. Nu incércati si nu lasati bateria nesupravegheata.

2.14. Acest incarcator nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate sau persoane fara experienta

si cunostinte despre echipament, cu exceptia cazului in care utilizarea este sub supraveghere sau in conformitate cu instructiunile de utilizare a dispozitivului
furnizate de catre persoanele responsabile de siguranta. Copiii trebuie sa aiba grija sa nu se joace cu echipamentul.

2.15 Incércatorul nu trebuie expus la umezeala sau apa. Apa care intra in incércator creste riscul de electrocutare. incarcatorul poate fi utilizat numai in interior, in
ncaperi uscate.

2.16. Inainte de a efectua orice Iucrari de intretinere sau curatare a incarcatorului, deconectati-l de la retea.

2.17. Nu folositi incarcatorul pe o suprafata inflamabild (de ex. Hartie, carpa) sau langa substante inflamabile. Datoritd incalzirii incarcatorului in timpul incarcarii,
exista riscul de incendiu.

2.18. Inainte de fiecare utilizare, verificati starea incarcatorului, cablului si fisei. in caz de deteriorare, nu utilizati incrcatorul. Nu incercati sa dezasamblati
incarcatorul. Toate reparatiile trebuie atribuite unui service autorizat de reparatii. Instalarea necorespunzétoare a incércatorului poate duce la electrocutare sau
incendiu.

2.19. Cand incarcatorul nu este utilizat, acesta trebuie deconectat de la retea.

2.20. Este interzisa repararea unui incarcator deteriorat. Repararea incarcatorului este permisa numai de producétor sau de un centru de service autorizat.

3. Protectia impotriva mediului.

3.1. Protejati incarcétorul si bateriile de umezeala si ploaie. Umiditatea si ploaia pot provoca daune periculoase.

3.2. Nu folositi un incércator sau o baterie langa vapori si lichide inflamabile.

3.3. Utilizati incércétorul si bateria numai in locuri uscate si la o temperaturé ambianta de 0-45°C.

3.4. Nu depoxzitati incarcatorul si bateria in locuri unde temperaturile pot depasi 30 ° C. in special, nu lasati incarcatorul intr-o masina parcata la soare.

3.5. Protejati bateriile de supraincalzire. Supraincércarea, supraincarcarea si expunerea la lumina directé a soarelui vor provoca supraincalzirea celulelor. Nu incarcati si nu
folositi niciodata baterii supraincélzite - inlocuiti-le imediat, dacé este posibil.

3.6. Depozitarea bateriilor, incércatoarelor si a instrumentelor fara fir. Termeni de utilizare.

Pastrati incarcatorul, rectificatorul unghiular fara fir, burghiul cu impact fara fir si bateria numai intr-un loc uscat si la o temperatura ambianta de 10-30"C. Protejati-le de
umezeala si de lumina directa a soarelui. Depozitati bateriile complet incarcate (cel putin 40% incércate) pentru depozitare. Cand functionati, utilizati incarcatorul, polizor
unghiular fara fir si bateria numai intr-un loc uscat si la o temperaturd ambianta de 0-45°C.

3.7. Protejati bateria litiu-ion de inghet. Bateriile reincarcabile care au fost depozitate sub 0 ° C mai mult de 60 de minute trebuie aruncate.
3.8. La manipularea bateriilor, retineti incarcarea electrostatica. Descarcarile electrostatice cauzeaza deteriorarea sistemului electronic de protectie si a celulelor bateriei.

Feriti-va de incarcarea electrostatica si nu atingeti niciodata terminalele bateriei.

Protectia mediului.

Pentru a proteja mediul, instrumentul electric si ambalajul acestuia trebuie reciclate corespunzétor pentru reutilizarea materiilor prime. Nu aruncati sculele electrice la gunoiul

menajer! In conformitate cu Directiva Uniunii Europene 2012/19 / CE privind dispozitivele electrice si electronice la sfarsitul ciclului de viaté si aprobarea si ca lege nationals,

instrumentele electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie colectate separat si supuse prelucrarii corespunzétoare catre utilizati materiile prime din ele.

Baterie reincarcabila.

Baterie litiu-ion (Li-ion).

Nu aruncati bateriile in deseurile menajere sau in rezervoare! Nu le ardeti!

Bateriile reincarcabile trebuie colectate, reciclate sau aruncate intr-un mod ecologic. in conformitate cu Directiva 2006/66 / CE, bateriile defecte sau uzate sau bateriile

obisnuite trebuie reciclate.
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POWER TOOLS

EXPLODED VIEW BK-CDI35
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless hammer drill driver
Brand: BAUKRAFT

Type Designation: BK-CDI35
is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery; .
Y 2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the harmonisation of the laws of the Member
States relating to electromagnetic compatibility.
2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization of the laws of the Member States relating to
the making available on the market of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 60335-1: 2012/A11:2014

EN 60335-2-29: 2004/A2:2010

EN 62233:2008

Place&Date of Issue:

%( /le /é i
August 26, 2021

Brand Manager: Krasimir Petkov

Sofia, Bulgaria
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q3

EO [EKNAPALINS 3A CbOTBETCTBUE

EspomacTtep Umnopt Ekcnopt OO
Aapec: Coconst 1231, Bbnrapus, “flloMcko woce® 246.

MpoaykT: AkymynatopHa yaapHa 6opmatuuHa
BanaseHa mapka: BAUKRAFT

Mogen: BK-CDI35

€ MPOeKTMPaH 1 NPon3BeAEeH B CbOTBETCTBUE CbC CrnegHuTe ANPEeKTUBK:

2006/42/EO Ha EBponeiickns napnameHT v Ha CbeeTa o1 17 mait 2006 roguHa OTHOCHO MallnHuTE;
2014/30/EC Ha eBporieiickus napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 26 hespyapu 2014 roanHa 3a XapMoHWU3MpaHe Ha 3akoHopaTencTeara
Ha AbpKaBUTE YNEHKM OTHOCHO eNeKTPOMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT.

2014/35/EC Ha EBponetickus MNapnameHT u Ha Cbeeta ot 26 tbespyapu 2014 roguHa 3a xapMoHU3MpaHe Ha 3aKoHOAaTencTeaTa Ha
AbPXKABUTE UneHkin 3a NPEeoCTaBsAHe Ha Nasapa Ha eNeKTPUYECKkN ChOPBLKEHNS, MPEAHA3HAYEHI 3a U3NON3BaHE B OnpeaeneHn rpaHuumn
Ha HanpexeH1eTo

W OTroBaps Ha M3UCKBaHWUATA Ha crieaHuTe CTaHgapTu:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 60335-1: 2012/A11:2014

EN 60335-2-29: 2004/A2:2010 ﬂ
EN 62233:2008 _— /
— / //@/
Msicto u fara Ha nsnaeane: ﬂ
Cocbusi, Burrapus

26 aBrycrt, 2021 Kpacumup MetkoB  BpaHa MeHnmxbp:

LEBPOMACTEP
NMMOPT - EKCNOPT
00L



24  www.euromasterbg.com

FAPAHLUMOHHU YCNTOBUA 3A MALLUNHU

MawwHuTe n akcecoapute ,BAUKRAFT” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npon3BeaeHn cbrnacHo aevicteawimTe B Penybnuvka
Bbnrapusi HOpMaTUBHU JOKYMEHTU 1 CTaHAAPTU 32 CbOTBETCTBME C BCUYKW U3NCKBAHWS 32 6e30MacHOCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA rAPAHLUMA.

TobproBckata rapaHums, kosito “EBpomactep VMmnopt-Ekcnopt” OO[ pasa 3a Teputopusta Ha Penybnuvka
Bwnrapus e kakTo cnegga:

- 24 meceua 3a hn3mMyeckm nuua 3a BCUYKM MalumnHu ot cepusita: BAUKRAFT
- 12 meceua 3a ropuANYECKU N1LIA 32 BCUYKU MawmnHu oT cepusita: BAUKRAFT

TbproeckaTa rapaHums e BanuaHa npy npefocTaBaHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NoMbiHEHa NpaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKkynyBaHe Ha mMalunHaTa 1 dmckaneH kacos 60H nnu daktypa. MapaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxka
MOZEN, CEPUEH HOMEpP, MMEe NOAMUC ¥ NeyvaT Ha Tbproeeua npofan mMalumHaTa, NoAnuc OT CTpPaHa Ha KIMeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCroBKUA 1 JaTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn nnv nognpasern rapaHLUMOHHN
KapTu ca HeBanupgHu. MawuHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHa3HayYeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYKUMATa 3a ynoTpeba. 3a ga ce rapaHTupa 6esonacHata paboTa e HeobxoaMMo KnneHTa Ja ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuMnTe 3a ynotpeba Ha malunHaTa, npasunata 3a 6e3onacHocT npu pabota ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHne.

MalumnHaTa nsncksa NnepmoamnyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasiia nogapbxka.

lapaHuusTa He nokpuea:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTUE Ha MallMHaTa;

- 4acTu U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMEXaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hamnpumep: rpec u
Macno, YeTKW, BoAa4un, ONMOPHW POIIKK, TAMMOHW, FYMEHV MaHLLUOHW, 3aABWXBALLM PEMbLW, CNUPAYKK, MBKaB
Ban C Xurno, narepu, cemepuHr, 6ytano c yaapHuk Ha Takepv u ap.;

- [OMBIHUTENHN aKcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYNHUK, KyTUK, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe,
CeKaun HOXOBE, BEepuru, LWKYPKW, OrpaHu4MTenu, nonup-wambn, NaTpoHHUUM (3axBaTv U AbpXaun Ha
pexeLUMsT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa 1 camata KopAa 3a Kocadku v ap.;

- PbY€H CTapTepeH MeXaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpolika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMU eNeKTPUYECKV NpeanasuTeny n KpyLLKK;

- MEXaHWYHW MOBPEAM Ha KOPryca Y BCUYKN BbHLUHW €lIEMEHTU Ha U3AENUETO, BKIMHOYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4un, NpeanasnTenu 3a pexeLln MHCTPYMEHTU, TYMUPaHU NOYK, 3aKonyarnku, nmHeanu un

ap.;

- 3axpaHBaLy kaben u Lencer;

- UANOCTHWUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NpUpoaHM BeAcTBUS, KaTo noxapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep W/E” OO[ He e oTroBOpHa 3a NOBPEAU MPUYMHEHM OT TPETU ML, KaTo ,EnekTpocHabanTenHm
Apy>XecTBa”, NOBPeam OT BbHLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus n nma
NpaBoTOo Aa OTKaxe rapaHLMoHHO obcnyKBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3ENMETO C TO3M NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH 1N NUNCBaLL, MHAETUUKALIMOHEH ETUKET Ha MallMHaTa;

- NOBPEAM BBb3HUKHANM Npu TPaHCMOPT, HENPaBUIHO CbXpaHEHUE 1 MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HampaBeH ONWT 3a HeOTOpu3MpaHa CepBU3Ha Hameca B HeYMbIIHOMOLLEHA cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpPEeAM, KOUTO ca MPWYMHEHW B CReAcTBME Ha HenpaBunHa ynoTtpeba (HecnaseaHe WHCTPyKuusiTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MallvMHaTa OT CTpaHa Ha KNMeHTa unu Tpetu nuua;

- NOBPEAM NMPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha M3MON3BaHeTO Ha MaluuHaTta B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTa oT
npon3soanTens (BNaXHOCT, TeMnepaTtypa, BEHTUNaLUWs, HanpexeHve, 3anpaLieHocT 1 Ap.);

- NOBPEAM, NPUYMHEHMN OT NnonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MaluMHaTa;

- NOBPEAM, NPUYMHEHM B CreACTBUE Ha HeGpexHO GopaBeHe ¢ MallMHaTa;

- NOBPEAM NpUYMHeHn oT paboTa 6e3 Bb3ayLueH UNTbp UMK CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUIHO CbOTHOLLEHWE Ha BeH3MH/ABYTaKTOBO Macno, BoAeLLo Ao GriokupaHe Ha asuraTtens

- NOBpeAa B CrEACTBME HENPABUIHO NMOCTABEH UMM HE3ATOYEH PeXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefykTopHaTta KyTus (npedaskaTa), MpPUYMHEeHa OT HeAoCTaTbyHO A06PO cma3BaHe (C rpec) Ha
cblaTa unn MexaHuyeH yaap no 3agsuxeallara oc.

- MoOBpefa Ha poTop unu cratop, M3passiBalla ce B CrnenBaHe MexAy TAX, CreAcTBMEe Ha CTonsiBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIMKUTENHO NPETOBapBaHe;

STUTTGART
B8A0KRAET =

- noBpea Ha poTop UMW CTaTop NPUYMHEHA OT NPeTOBapBaHe UMW HapyLleHa BEHTMUNauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KonekTopa unm HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLieH aycnyx — pesynTar oT npefo3vpaHe Ha KONM4eCcTBOTO Macro B AByTakToBaTa
cmec.

- NInca Ha Macro 3a pexellaTa Bepura unm HesatodeHa (n3xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropMBHa cucTema;

- Jmnceat 3alliMTHM AUCKOBE, OMOPHWU NIOTOBE MUNKU APYrU KOMMOHEHTU KOMTO Ca 4acT OT KOHCTpyKuusTa Ha
WHCTPYMEHTa 1 ca npedHasHayveHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6esonacHata My 1 npaBunHa ekcnnoarauus;

- 3axpaHBaLmAT kKaben Ha MHCTPYMEeHTa € yabrmKaBaH UM NOAMEHSIH OT KINEHTa;

- noepefarta e npuYnHeHa OT MpeToBapBaHe WNW NWMNca Ha BEHTUNauWs, HeAOoCTaTbYyHO UMW HenpaBUITHO
CMasBaHe Ha ABWXeLLWTe Ce KOMMOHEHTN Ha U3[EenNueTo;

- U3HOCBaHe 1nu GrokMpaHn narepu nopaau NnpeToBapBaHe, NPOAbIKMTENHA paboTa unu npax;

- pa3buTo narepHo rHeafo ot BriokpaH narep unu pasbuta BTynka;

- pa3buTo LUMOHKOBO MK pe3b0BO CbEANHEHNE;

- NoBpeia B eN.KMY UMy eNEKTPOHHO ynpaBsreHne NpuyvHeHa oT npax Unv cyHynBeaHe;

- noBpefieHa peayKTopHa KyTus (rnasa) NPUYUHEHO OT 3aCTONOPSBALLMA MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyariHa xnabuHa mexay byTano v UMNUHABLP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPoAbIHKUTENHA
paboTa unu npax;

- 3aTAraHe mMexay 6yTano n uunuHabp B pesyntaT Ha npeToBapBaHe, NPoAbIKUTENHa paboTa unu npax;

- NOBPEeAEeHO LEeHTPOGEXHO KoMeno 1 cnupayka (MPOMeHeH UBSIT) — ObIMKu ce Ha paboTa ¢ brokupaHa cnupadyka;

- CMyKBaHMWS MO Kopryca, NPUYMHEHN OT HeNpaBUIEH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy TpbOU, PUTUHIM 1 NOJOOHY;

- NIMNCa Ha KOMMOHEHTWN KOUTO Ca 4acCT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HavYeHn 3a OcUrypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuUnHa ekcnnoatauus;

-Ha BcuYkM BofHM nomnu (6e3 notonsiemuTe) n xuapocdopu TpsbBa Oa OGbae MOHTUpaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha BxoAsdwmsa oTeop. MNpu xuapodopuTe NEpUoAUYHO Ce MpoBepsiBa HanAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HanaraHeTo TpsibBa aa 6bvae B rpaHmumTte 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWME! Xuppodopute BAUKRAFT c mexaHW4eH npecocTar He M3KMioYBaT aBTOMaTUYHO Npuv nuvnca
Ha Bopa!

- noBpeda npuymMHeHa oT paboTa ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSiTO ce n3passia B AedhopMauyms Ha ynnbTHEHUATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHarta 4acrT.

- NOBpPean NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsBaHe;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETUN B CEPBU3a MaLUVHW € B PaMKUTE Ha eAuH Mecel.
CepBu3nTe HEe HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a@ MaLLUMHW, HE MOTBbPCEHN OT COBCTBEHULNTE UM eaVH MeceL, cries 3aKOHHUS
CpOK 3@ peMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsiHM yCTPOCTBa, kosTo “EBpomactep VimnopT-Ekcnopt” OO/, aaea 3a
Teputopusita Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo crneasa:

- 6 Meceua 3a 6aTepusiTa u 3apsigHoTo yctpoiicteo BAUKRAFT

[apaHUMOHHMAT CpoKk 3anmoyBa fJa Teve OT AaTata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCUYKM AedekTu,
Bb3HUKHaNM Mpv NpaBUMHO Mon3BaHe Ha GatepusTa U 3apsigHOTO YCTPOMCTBO, CbOBPa3HO MHCTPYKUMSATA 3a
ynoTpe6a. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuusi, Npunoxuma npu nsbpoenuTe no-gony
ycrnosus, Ypea 6e3nnaTtHo oTcTpaHsiBaHe Ha AedeKTy Ha NPoayKTa, 3a KOUTO B paMKUTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
MOXe [a ce JoKaxe, Ye ce AbIkaTt Ha AedekTn B MaTepuana unm npu npomM3BogcTBOTO. ThproBckaTta rapaHums
e BanugHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NombfHeHa MPaBUHO B MOMEHTA Ha
3aKkynyBaHe Ha npoAdykta U duckaneH kacoB 60H unu daktypa. MapaHumMoHHaTa kapta TpsibBa Aa cbabpxka
MOZEN Y CEpUEH HOMEP Ha akymynaTopHaTa MalluvHa, OKOMMIeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsaHO YCTPOMCTBO, UMe,
NOAMUC W NeyaT Ha TbproBeLa NPoAan KoMMneKkTa akyMynaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT, NOANMC OT CTpaHa Ha
KNUeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCMOBUWS 1 AaTaTa Ha nokynkarta.

[apaHumsTa He nokpwBea:

- U3HOCBAHE Ha LIBETHOTO NOKPUTUE Ha BaTepusiTa 1 3apsiBHOTO YCTPOUCTBO;

- NOBPeAMN Bb3HWKHANM Npy TPaHCMOPT, MEXaHWYHU MOBpean /Ha Koprnyca W BCWUYKM BbHLUHU €nemMeHTV Ha
GaTepusiTa U 3apsiIHOTO, BKIHOUUTENHO AEKOPATUBHW/, NPU APYTY BbHLUHU Bb3AEWCTBUS| U NPUPOAHY GeacTBus
KaTo Noxapw, HAaBOLHEHWS, 3eMETPECEHUS;

- AedekTn OT amopTM3auus, HopManHoO U3HOCBaHe W u3xabsiaHe; apaHuusiTa 3a GaTepusita U 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO OTNaja B CriyyaunTe Ha:

- HECBOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIEKTA aKyMynaToOpeH ENEKTPOUHCTPYMEHT C TO3M
NOMbJIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLLEHWE Ha LenocTTa, U3TpMBaHe Unu nnmnca Ha eTykeTa Ha NPOV3BOAUTENS BbPXY GaTepusita u 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO;

-BCUYKM Cryyaum Ha noBpedu, MpUYMHEHW OT HenpaBunHa ynotpeba (Hecna3BaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcrnoarauusi), u3nyckaHe, yaap, 3anmBaHe ¢ TeHHOCTU, HeBpexHo GopaBeHe, U B Criyvau, 4e BCUYKM KIETKU
B GaTepusita ca U3TOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHW 3apsiiHW YCTPOMCTBA, 3axpaHBalMsT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO €
yObimKaBaH UM NMOAMEHSIH OT KIMEHTA, UMW APYrU BbHLUHW Bb3AENCTBUSA B MPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUSITA
Ha NpPoOu3BOAUTENS;

- KOraTo € MpaBeH OMNUT 32 PEMOHT, MOHTaX, AeMOHTaX, MoauduKaLus oT NoTpebuTens unm NPoMeHn ot
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HeyNbIHOMOLLEHW nuua unu pupmu;

- NPy U3Non3BaHe Ha GaTepusiTa 1 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayeHue;

- MOBPEAMN NPUYMHEHN B PE3ynTaT Ha U3MOMN3BaHETO U CbXpPaHEHWETO Ha GaTepusita u/unu 3apsigHOToO B Apyra
cpefa OCBeH MperopbyaHata OT MPOV3BOAMTENS (BMaXHOCT, Temnepatypa, BEHTUNauus, Hanpexenwue,
3anpaLleHocT v ap.);

- PY TOKOBW yAapu, rPbMOTEBULN, HABOAHEHWS, MOXapW, APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa U C ApYrv HENOAXOASLLM UM HECTAaHAAPTHU YCTPOICTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B cepBM3a GaTepun 1 3apsiiHy YCTPONCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
3a PEMOHT- eIMH Mecell, crnea KOUTO CepBU3NTE HEe HOCAT OTFTOBOPHOCT B Clly4ail, Ye He ca NOTbPCEHM.
3akoHoBaTa rapaHuusi e CbriacHo usmckeaHusita Ha 33I1.

HesaBncumo oT ThproeckaTa rapaHums podaBaybT OTroBaps 3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebutenckara
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumaTa no yn. 112 — 115,

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata CToka C AOroBopa 3a npogaxba norpebutensTt uma
npaBo [a NpeasiBy peknamauus, kKato noucka ot npofasava aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBUE C [0OroBopa
3a npogaxba. B To3n cnyvai notpedbutenat mMoxe ga mu3bupa mexay WM3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UKW 3amMsiHaTa N C HOBa, OCBEH aKO TOBAa € HEBb3MOXHO WNU U3OPaHUAT OT HEro HauuMH 3a obeslleTeHue e
HenponopLMoHarneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsTa ce, Ye pageH HauvH 3a obesleTsBaHe Ha noTpebutens e HenpomnopLyoHaneH, ako HeroBoTo
13nonsBaHe Hanara pasxoau Ha npogasaya, KoUTo B CPaBHEHWE C APYrnst HaumH Ha obesLueTsBaHe ca HepasyMHMU,
KaTo ce B3emart npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HAMaLLe funca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Ja ce NpeanoXxu Ha notpebuTens Apyr HaumH Ha obesleTsiBaHe, KOMTO He € CBbp3aH CbC
3HauNTENHU HeyaobCTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebuternckata cToka He CbOTBETCTBA Ha A0OroBopa 3a npogaxba, npogaBaybT € ANTbXeH
[a st npvBefie B CbOTBETCTBME C AOrOBOpa 3a npofaxoa.

(2) MpuBexgaHeTo Ha NnoTpebuTenckara cToka B CbOTBETCTBME C JOroBOpa 3a npogaxba TpsibBa Aa ce n3BbpLUmn
B PaMKUTE Ha eQMH MeceL, CYMTaHO OT NpeasBABAHETO Ha peknamaumaTa ot notpebutens.

(3) Cnen u3TMyaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebuTensT uma npaBo da pasBanu JoroBopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3anniateHata cyma UM Aa ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha notpebuTenckara cToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckara cToka B CbOTBETCTBME C AoroBopa 3a npoaaxba e 6e3nnatHo 3a
notpebutens. To He ObIMKM pa3xoam 3a ekcriegMpaHe Ha notpebuTtenckara cTtoka unv 3a matepuanu u Tpya,
CBbP3aHU C PEMOHTA I, U He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHU HeypobeTea.

(5) MoTpebuTtenaT moxe Aa ucka n obesLieTeHne 3a NpeTbprneHnTe BCNeacTBME HA HECbOTBETCTBMETO Bpeau.
Un. 114. (1) MNMpn HecbOTBETCTBME Ha NOTpebuUTeNnckarta cToka ¢ Joroopa 3a npofaxba v korato notpebutensaT
He e yJOBMEeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusita no uyn. 113, Ton uma npaso Ha u3bop Mexay egHa ot
CnefHVTE Bb3MOXHOCTY:

1. pasBansiHe Ha 4OroBopa ¥ Bb3CTAHOBABAHE Ha 3arnnarteHarta OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensT He Moxe Aa npeTeHAMpa 3a Bb3CTAHOBSBaAHE Ha 3anfnateHata cyma unu 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTta, KoraTto TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6be M3BbpLUEHa 3aMsHa Ha noTpebuTernckara cToka ¢
HOBa UK Aa ce Nnonpasu CTokaTa B paMKuTe Ha eavH MeceL, OT NpeasiBiBaHe Ha peknamauusTa oT notpebutens.
(3) TbproBeUbT € ANbXEH Aa YOOBMNETBOPU NCKAHe 3a pa3BasisiHe Ha J0roBopa M fa Bb3CTaHOBYW 3annaTteHarta oT
noTpebuTens cyma, Korato Crej Kato e yAoBneTBOpWn TpU peknamauuy Ha notpebuTtens 4ypes n3BbpluBaHe Ha
PEMOHT Ha efjHa 1 Cblua CTOKa, B paMKWUTe Ha Cpoka Ha rapaHuumsaTa no yn. 115, e Hanuue cnefpalya nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CToKaTa C A0oroBopa 3a npogaxoba.

(4) MoTpebutenaT He MoOXe [a npeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HEeCbOTBETCTBMETO Ha
noTpebuTenckarta cToka ¢ 4oroBopa e HesHauuTenHo. Yn. 115. (1) Motpebutenat Moxe Aa ynpaxHu npaBoTo CU
Mo TO3U pa3fen B CPOK [0 [ABE roAMHMW, CYMTAHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa ga Tede npes BpemeTo, HeobxoAMMO 3a nonpaBkaTa unv 3amsiHaTa Ha notpebuTernckara
CTOKa MK 3a NocTUraHe Ha cropadymMeHue Mexay npogasava u notpebuTens 3a peluaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBOTO Ha NoTpeduTens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HMKaKbLB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha WCK, pasnuyeH oT cpoka no an. 1.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.

LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

+ SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SCBASAROM COM SRL, Sos Alexandriei, Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:

SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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N Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
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